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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

Zandbak met dak en ijssalon

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe product. U hebt voor een hoog-
waardig product gekozen. Maak u voor de 

eerste ingebruikname vertrouwd met het product. Lees 
hiervoor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing 
en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product al-
leen zoals beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een 
veilige plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan 
derden, ook alle documenten mee.

  Correct en doelmatig gebruik
Het product is alleen bedoeld voor gebruik in privé-huis-
houdens. Het product is niet bestemd voor commercieel 
gebruik.

 Omvang van de levering
 34 losse onderdelen ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 hoekverbinders 17
 2 bakken 18
 1 dak 19
 1 bodem 20
 34 schroeven Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 schroeven Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 schroeven Ø 3 x 15 mm S3
 6 schroeven Ø 8 x 48 mm S4
 6 sluitringen Ø 8 x 12 mm S5
 4 moeren Ø 8,0 mm S6
 2 kunststof schroeven S7
 2 tussenringen S8
 1 montagehandleiding

Veiligheidsinstructies

  LET OP. Alleen gebruiken onder direct toezicht 
van volwassenen.

  LET OP. Alleen voor privégebruik. 
  LET OP. Alleen voor gebruik buitenshuis.
  LET OP. Dit product is alleen geschikt voor kinde-

ren in de leeftijd van 12 t/m 48 maanden.
   LET OP. Maximale gewichtscapaciteit van de bui-

tenrand: 50 kg. Er mag slecht één kind tegelijk op 
de rand zitten.

  LET OP. Alle verpakkings- en bevestigingsmateria-
len zijn geen onderdeel van het speelgoed en moe-
ten om veiligheidsredenen altijd worden verwijderd 
voordat kinderen met het speelgoed kunnen spelen. 

  De verpakking voor eventuele reclamaties goed  
bewaren! 

  Het product is geschikt voor kinderen vanaf 1 jaar.
  De montage/demontage en afstelling van het dak 

mag alleen door volwassenen worden gedaan om-
dat de aanwezige kleine onderdelen een gevaar 
voor kinderen vormen.

  Zet de beide draaischroeven van het dak zeer goed 
vast voordat u kinderen met het product laat spelen 
(zie afb. V).

  Om de vulhoogte van 12 cm te bereiken, is onge-
veer 140 kg zand nodig.

   Bij onjuist gebruik kan het product instabiel worden. 
Dit kan leiden tot verwondingen of materiële schade.

  Houd kinderen tijdens de montage bij de montage-
plek vandaan. Anders is er kans op verwondingen.

  Gebruik het product niet in de buurt van open vuur.
  Let voor het gebruik van het product op de juiste stabiliteit.
  Zorg ervoor dat het product op een vlakke en  

stevige ondergrond staat.
   Controleer het product voor elk gebruik op bescha-

diging of slijtage. Gebruik het product alleen als 
het in onberispelijke staat verkeert.

  Gebruik het product niet bij zichtbare of vermoede-
lijke beschadigingen.

 Kans op materiële schade!
  Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen ontstaan 

door het niet opvolgen van bovenstaande veilig-
heidsinstructies of door onjuiste omgang met het 
product.

  Plaats het activiteitsspeelgoed op een vlakke on-
dergrond en op een afstand van minstens 2 m van 
andere objecten of hindernissen zoals hekken, 
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  Ne montez pas le produit sur du béton, de l‘asphalte 
ou toute autre surface dure.

  Ne modifiez pas le produit !
  Contrôlez tous les écrous et vis quant à leur bonne 

fixation et serrez-les le cas échéant.
  Vérifiez tous les recouvrements et vis pour détecter 

la présence d‘arêtes vives et remplacez-les le cas 
échéant. 

  Remplacez les pièces défectueuses conformément 
aux instructions du fabricant.

 Montage

  Il est recommandé de confier l‘assemblage de ce 
produit et du revêtement de toiture à deux adultes.

  Ne serrez pas trop fort les vis lors du montage. Vous 
pouvez serrer complètement toutes les vis lorsque 
chaque élément est en place.

  Remarque : Retirez tous les matériaux d‘embal-
lage du produit.

  Remarque : Pour le montage du produit, il vous 
faut un tournevis supplémentaire.

  Pour procéder au montage du produit, suivez les 
étapes indiquées sur les illustrations A à V.

 Entretien et stockage

  N‘utilisez pas de produit nettoyant abrasif ou 
agressif.

  Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon 
doux et sec.

  Après utilisation, stockez toujours le produit à l’état 
sec et à température ambiante. 

  Afin de prolonger la durée de vie de ce produit,  
il doit être recouvert ou protégé par forte pluie ou 
en cas d‘ensoleillement intense.

  En cas de conditions météorologiques extrêmes, par 
ex. en cas de vent fort, mettez le produit en sécurité. 
Entreposez le produit dans des locaux protégés.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

 Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur 
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’em-
ballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur. Éliminez-les séparément, en suivant 
l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘instal-
lation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard aux déclarations pu-
bliques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

Légende des pictogrammes utilisés

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Bac à sable avec toit et glacier

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Avant la première 

mise en service, vous devez vous familiariser avec toutes 
les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le 
mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les do-
maines d’application cités. Conserver ces instructions 
dans un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, 
remettez-leur également la totalité des documents.

  Utilisation conforme
Le produit est uniquement destiné à un usage domestique 
et privé. Le produit n‘est pas destiné à une utilisation 
commerciale.

 Contenu de la livraison
 34 pièces individuelles ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 équerres 17
 2 récipients 18
 1 toit 19
 1 fond 20
 34 vis Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 vis Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 vis Ø 3 x 15 mm S3
 6 vis Ø 8 x 48 mm S4
 6 rondelles Ø 8 x 12 mm S5
 4 écrous Ø 8,0 mm S6
 2 vis en plastique S7
 2 rondelles S8
 1 notice de montage

Consignes de sécurité

  ATTENTION. Utilisation uniquement sous la sur-
veillance directe d‘un adulte.

  ATTENTION. Uniquement réservé à un usage  
domestique. 

  ATTENTION. Uniquement réservé à un usage en 
extérieur.

  ATTENTION. Ce produit est uniquement destiné 
aux enfants âgés de 12 à 48 mois.

   ATTENTION. Capacité de poids maximale de la 
bordure extérieure : 50 kg. Un seul enfant doit res-
pectivement s‘asseoir sur le bord.

  ATTENTION. Tous les matériaux d‘emballage et 
de fixation ne font pas partie du jouet et ils doivent, 
pour des raisons de sécurité, toujours être jetés avant 
de remettre le produit aux enfants pour qu‘ils puissent 
jouer avec. 

  Conserver l‘emballage pour toute demande de 
précision ultérieure ! 

  Le produit convient aux enfants à partir de 1 an.
  Le montage/démontage et le déplacement du toit 

peut uniquement être effectué par des adultes, car 
les petits éléments s‘y trouvant représentent une 
source de risques pour les enfants.

  Serrez à fond les deux vis rotatives du toit avant de 
laisser des enfants jouer dans le produit (cf. fig. V).

  Pour atteindre la hauteur de remplissage de 12 cm, 
il est nécessaire d‘utiliser environ 140 kg de sable.

   En cas d‘utilisation inappropriée, le produit pourrait 
devenir instable. Des blessures ou dommages maté-
riels peuvent en résulter.

  Durant le montage, garder les enfants éloignés du 
lieu de montage. Il existe autrement un risque de 
blessure.

  N‘utilisez pas le produit à proximité d‘un feu ouvert.
  Veillez à une bonne stabilité du produit avant de 

l‘utiliser.
  Assurez-vous que le produit se trouve sur une sur-

face stable et plane.
   Avant chaque utilisation, vérifiez le produit pour re-

pérer la présence de dommages ou traces d‘usure. 
Utilisez uniquement le produit en parfait état.

  N‘utilisez pas le produit si vous constatez ou sup-
posez la présence de dommages.

 Risque de dégâts matériels !
  Nous ne sommes en aucun cas responsables des 

accidents survenant en raison d‘une non-observa-
tion des remarques de sécurité exposées ci-dessus, 
ou en cas de manipulation incorrecte.

  Installez la zone de jeu sur une surface plane et 
éloignée d‘au moins 2 m de chaque structure et  
de tout obstacle, par ex. clôture, garage, maison, 
branches d‘arbre cordes à linge ou câbles élec-
triques. 

GB/IE

List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Sandpit With Sun Shade & Ice Cream 
Parlour

 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a high 
quality product. Familiarise yourself with the 

product before using it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the operating instructions and 
the safety advice below. Only use the product as in-
structed and only for the indicated field of application. 
Keep these instructions in a safe place. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

 Intended use
The product is only intended for private household use. 
This product is not intended for commercial use.

 Scope of delivery
 34 individual parts ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a   
 4  corner connector 17    
 2  containers 18
 1 roof 19
 1 ground sheet 20
 34 screws Ø 3.5 x 35 mm S1
 4 screws Ø 3.5 x 30 mm S2
 49 screws Ø 3 x 15 mm S3
 6 screws Ø 8 x 48 mm S4
 6 washers Ø 8 x 12 mm S5
 4 nuts Ø 8.0 mm S6
 2 plastic screws S7
 2 washers S8
 1 assembly and safety instructions

Safety notices

  WARNING. To be used under the direct supervi-
sion of an adult.

  WARNING. Only for domestic use.
  WARNING. For outdoor use only.
  WARNING. This product is only suitable for  

children between 12 and 48 months of age.
  WARNING. Maximum weight capacity of the edge: 

50 kg. Only one child at a time may sit on the edge.
  WARNING. All packaging are not part of the toy 

and for safety reasons should always be removed 
before it is handed over to children to play with. 

 Retain packaging for future reference.
  The product is suitable for children aged from  

1 year old.
  Assembly/ Disassembly and movement of the roof 

must only be carried out by adults due to the pre-
sence of small parts!.

  The knobs for the roof should be tightened very 
firmly before allowing children to play inside (fig. V).

  Around 140 kg of sand is required to reach the  
filling level of 12 cm.

  The product may become unstable if used incorrectly. 
This could result in injuries or property damage.

   During the assembly children must be kept away 
due to possible risk of injury.

  Do not use the product near open fire.
  Verify the product is stable before use.
  Be sure to set the product on a level and firm surface.
  Check the product for damage or wear before 

every use. Only use the product in good condition.
  Do not use the product if damage is visible or sus-

pected.
 Risk of property damage!

  We are not liable for accidents resulting from failure 
to comply with the above safety instructions or im-
proper handling.

  The activity toy shall be placed on a level surface 
at least 2 m from any structure or obstruction such 
as a fence, garage, house, overhanging branches, 
laundry lines or electrical wires.

  The toy shall not be installed over concrete, asphalt 
or any other hard surface.

 Do not modify the product.
  Check all nuts and bolts for tightness and tighten 

when required.
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 Gefahr der Sachbeschädigung!
  Wir haften nicht für Unfälle, die infolge der Nicht-

beachtung der oben genannten Sicherheitshinweise 
oder durch falsche Handhabung auftreten.

  Stellen Sie das Aktivitätsspielzeug auf einer ebenen 
Fläche mindestens 2 m von jeder Struktur und jedem 
Hindernis wie Zäunen, Garagen, Häusern, über-
hängenden Ästen, Wäscheleinen oder elektrischen 
Leitungen entfernt auf. 

  Montieren Sie das Produkt nicht auf Beton, Asphalt 
oder einer anderen harten Oberfläche.

  Verändern Sie das Produkt nicht!
  Überprüfen Sie alle Muttern und Schrauben auf 

festen Sitz und ziehen Sie diese bei Bedarf fest.
  Überprüfen Sie alle Abdeckungen und Schrauben 

auf scharfe Kanten und ersetzen Sie sie bei Bedarf.  
  Ersetzen Sie defekte Teile gemäß der Anweisungen 

des Herstellers.

 Montage

  Es wird empfohlen, dieses Produkt sowie die Dach-
abdeckung von zwei Erwachsenen montieren zu 
lassen.

  Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage nicht 
fest an. Ziehen Sie alle Schrauben fest, wenn die 
einzelnen Teile fertig montiert sind.

  Hinweis: Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
vom Produkt.

  Hinweis: Für die Montage des Produkts benötigen 
Sie einen zusätzlichen Schraubendreher.

  Befolgen Sie für die Montage des Produkts die in 
den Abbildungen A-V gezeigten Schritte.

 Pflege und Lagerung

  Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel. 

  Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

  Lagern Sie das Produkt nach dem Gebrauch immer 
trocken und bei Zimmertemperatur. 

  Um die Lebensdauer dieses Produkts zu verlängern, 
muss es bei starkem Regen und starker Sonnenein-
strahlung abgedeckt oder geschützt werden.

  Sichern Sie bei extremen Wetterbedingungen, z. B. 
bei starkem Wind, das Produkt. Lagern Sie das  
Produkt in geschützten Räumen.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmateria-
lien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten  
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut 
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind  
(z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind.
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Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Sandkasten mit Dach und Eisdiele

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen 

Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese An-
leitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit 
aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

 Lieferumfang

 34 Einzelteile ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 Eckverbinder 17
 2 Behälter 18
 1 Dach 19
 1 Boden 20
 34 Schrauben Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 Schrauben Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 Schrauben Ø 3 x 15 mm S3
 6 Schrauben Ø 8 x 48 mm S4
 6 Unterlegscheiben Ø 8 x 12 mm S5
 4 Muttern Ø 8,0 mm S6
 2 Kunststoffschrauben S7
 2 Unterlegscheiben S8
 1 Montageanleitung

Sicherheitshinweise

  ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen.

  ACHTUNG. Nur für den Hausgebrauch. 
  ACHTUNG. Nur zur Anwendung im Außenbe-

reich.
  ACHTUNG. Dieses Produkt ist nur für Kinder im 

Alter von 12 bis 48 Monaten geeignet.
   ACHTUNG. Maximale Gewichtskapazität der  

Außenkante: 50  kg. Es darf jeweils nur ein Kind auf 
der Kante sitzen.

  ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des Spielzeugs und 
sollten aus Sicherheitsgründen stets entfernt werden, 
bevor das Produkt den Kindern zum Spielen über-
geben wird. 

  Verpackung für spätere Rückfragen aufbewahren! 
  Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 1 Jahr.
  Die Montage/Demontage und Bewegung des  

Daches darf nur von Erwachsenen vorgenommen 
werden, weil die vorhandenen Kleinteile eine Ge-
fahr für Kinder darstellen.

  Ziehen Sie die beiden Drehschrauben am Dach sehr 
fest an, bevor Sie Kinder im Produkt spielen lassen 
(siehe Abb. V).

  Um die Füllhöhe von 12 cm zu erreichen, sind etwa 
140 kg Sand erforderlich.

   Bei unsachgemäßem Gebrauch könnte das Produkt 
instabil werden. Dies kann zu Verletzungen oder 
Sachbeschädigung führen.

  Während der Montage Kinder vom Montageort 
fern halten. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
offenem Feuer.

  Achten Sie vor der Benutzung des Produkts auf die 
richtige Stabilität.

  Achten Sie darauf, das Produkt auf einen ebenen 
und stabilen Untergrund zu stellen.

   Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung 
auf Beschädigung oder Verschleiß. Verwenden Sie 
das Produkt nur in einem einwandfreien Zustand.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Schäden 
sichtbar oder vermutet werden.

 SANDKASTEN MIT DACH UND EISDIELE/SANDPIT WITH SUN  
 SHADE & ICE CREAM PARLOUR/BAC À SABLE AVEC TOIT ET GLACIER

IAN 373604_2204

  
 BAC À SABLE AVEC TOIT ET GLACIER 
 Instruction de montage et de sécurité

  
 ZANDBAK MET DAK EN IJSSALON 
 Montage- en veiligheidsinstructies

 
 PÍSKOVIŠTĚ SE STŘECHOU A 
 ZMRZLINÁRNOU 
 Pokyny k montáži a bezpečnost

 
 PIASKOWNICA Z DACHEM I LODZIARNIĄ 
 Instrukcja montażu oraz bezpieczeństwa

V1.0

 
 PIESKOVISKO SO STRIEŠKOU A 
 ZMRZLINÁRŇOU 
 Montážne a bezpečnostné pokyny

 
 CAJÓN DE ARENA CON TOLDO Y 
 HELADERÍA 
 Instrucciones de montaje y de seguridad

 
 SANDKASSE MED TAG OG ISBAR 
 Monterings- og sikkerhedshenvisninger

  
 SABBIERA CON TETTO E GELATERIA 
 Istruzioni di montaggio e di sicurezza

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 373604_2204) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

 
 ПЯСЪЧНИК С ПОКРИВ И ЩАНД ЗА СЛАДОЛЕД 
 Инструкции за монтаж и безопасност

  
 ΑΜΜΟΔΟΧΟΣ ΜΕ ΟΡΟΦΉ ΣΚΊΑΣΉΣ 
 Οδηγίες συναρμολόγησης και ασφάλειας

 
 PJEŠČANIK S KROVOM I  SLADOLEDARNICOM 
 Upute za montažu i sigurnost

 
 CUTIE DE NISIP CU ACOPERIŞ 
 Indicaţii de montaj- şi siguranţă

 
 PESKOVNIK S STREHO IN SLADOLEDARNO 
 Navodila za montažo in varnostna navodila

 
 HOMOKOZÓ TETŐVEL ÉS FAGYIZÓVAL 
 Szerelési és biztonsági tudnivalók

   
 SANDKASTEN MIT DACH UND EISDIELE 
 Montage- und Sicherheitshinweise

  
 SANDPIT WITH SUN SHADE &ICE CREAM 
 PARLOUR 
 Assembly and safety instructions

  Check all coverings for bolts and sharp edges and 
replace when required.

  Replace defective parts in accordance with the man-
ufacturer’s instructions.

 Assembly 

  It is recommanded to assemble this product and per-
form the installation of the roof cover by two adults.

  Do not fully tighten screws when assembling, tighten 
all screws when each section completed.

   Note: Remove all packaging materials from the 
product.

  Note: You will need an additional screwdriver in 
order to assemble the product.

  Follow the steps shown in figures A–V for the assemble 
of the product.

 Care and storage

  Do not use harsh or aggressive cleaning agents. 
  Clean the product only with a soft, dry cloth.
  Always store the product clean and dry and at 

room temperature after use. 
  To help extend the life of this product it will need 

covering or sheltering during heavy rain and strong 
sunlight.

  Secure the product in extreme weather, e. g. strong 
wind. Store the product in protected areas.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

The product incl. accessories and packaging materials 
are recyclable and are subject to extended producer 
responsibility. Dispose them separately, following the il-
lustrated Info-tri (sorting information), for better waste 
treatment. The Triman logo is valid in France only.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of pur-
chase. Please keep the original sales receipt in a safe 
location. This document is required as your proof of pur-
chase. 

Should this product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we will 
repair or replace it – at our choice – free of charge to 
you. This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufac-
ture. This warranty does not cover product parts subject 
to normal wear, thus possibly considered consumables 
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. 
switches, rechargeable batteries or glass parts.

 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please ob-
serve the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 
373604_2204) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an  
engraving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it 
occurred.

 Service
  Service Great Britain

 Tel.: 08000569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail: owim@lidl.ie

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie 
du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaillance, vous êtes en droit de retourner ce 
produit au vendeur. La présente garantie ne constitue 
pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter 
de sa date d’achat. La durée de garantie débute à la 
date d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse ori-
ginal. Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir 
dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce produit, nous 
assurons à notre discrétion la réparation ou le rempla-
cement du produit sans frais supplémentaires. La garantie 
prend fin si le produit est endommagé suite à une utili-
sation inappropriée ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du produit sou-
mises à une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par 
conséquent, peuvent être considérées comme des 

pièces d’usure, ni aux dommages sur des composants 
fragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou des 
éléments fabriqués en verre.

 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 373604_2204) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service après-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées in-
diquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indi-
qué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) 
et d’une description écrite du défaut avec mention de 
sa date d’apparition.

 Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél. :  080071011
 Tél. : 80023970 (Luxembourg)
 E-Mail : owim@lidl.be

garages, huizen, overhangende takken, waslijnen 
of elektrische leidingen. 

  Monteer het product niet op beton, asfalt of een 
andere harde ondergrond.

  Verander het product niet!
  Controleer of alle moeren en schroeven goed vast-

zitten en zet ze indien nodig nogmaals vast.
  Controleer alle afdekkingen en schroeven op scherpe 

randen en vervang ze indien nodig. 
  Vervang defecte onderdelen in overeenstemming 

met de aanwijzingen van de fabrikant.

 Montage

  Het wordt aanbevolen om dit product en de dakaf-
dekking door twee volwassenen te laten monteren.

  Draai de schroeven tijdens de montage niet te vast 
aan. Draai alle schroeven pas vast als de afzonder-
lijke elementen allemaal gemonteerd zijn.

  Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateri-
aal van het product.

  Opmerking: voor de montage van het product 
heeft u nog een schroevendraaier nodig.

  Volg voor de montage van het product de in de  
afbeeldingen A t/m V getoonde stappen.

 Verzorging en opslag

  Gebruik geen scherpe of agressieve reinigingsmid-
delen.

  Reinig het product alleen met een zachte, droge 
doek.

  Berg het product na gebruik altijd droog en bij  
kamertemperatuur op. 

  Om de levensduur van dit product te verlengen, 
moet het bij harde regen en veel zonlicht worden 
afgedekt of beschermd.

  Zet het product vast bij extreme weersomstandighe-
den, bijv. bij harde wind. Sla het product op in een 
beschutte ruimte.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstof-
fen die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt af-
voeren. 

 Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpak-
kingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn on-
derhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van 
de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de 
aangegeven Info-tri (informatie over afvalscheiding), 
voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt al-
leen voor Frankrijk.

  Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig getest. 
In geval van schade aan het product kunt u rechtmatig 
beroep doen op de verkoper van het product. Deze 
wettelijke rechten worden door onze hierna vermelde 
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aan-
koopdatum. De garantieperiode start op de dag van 
aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit 
document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan 
wordt het product door ons – naar onze keuze – gratis 
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt 
te vervallen als het product beschadigd wordt, niet cor-
rect gebruikt of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing op productonder-
delen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en hier-
door als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden 
(bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare 
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke 
onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

  Afwikkeling in geval  
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:
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Legenda zastosowanych piktogramów

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Piaskownica z dachem i lodziarnią

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego pro-
duktu. Zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu najwyższej jakości. Przed urucho-

mieniem urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się z 
nim. W tym celu przeczytaj uważnie poniższą instrukcję 
obsługi oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. 
Produkt należy użytkować w sposób tu opisany i zgod-
nie z określonym zakresem zastosowania. Należy przecho-
wywać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. Przekazując 
produkt innej osobie, należy również przekazać wszystkie 
dokumenty.

  Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
w gospodarstwie domowym. Produkt nie jest przezna-
czony do użytku komercyjnego.

 Zawartość
 34 pojedyncze elementy ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 łączniki narożne 17
 2 pojemniki 18
 1 dach 19
 1 spód 20
 34 śruby Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 śrub Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 śrub Ø 3 x 15 mm S3
 6 śrub Ø 8 x 48 mm S4
 6 podkładek Ø 8 x 12 mm S5
 4 nakrętki Ø 8,0 mm S6
 2 śruby z tworzywa sztucznego S7
 2 podkładek S8
 1 instrukcja montażu

Wskazówki bezpieczeństwa

  UWAGA. Używanie wyłącznie pod bezpośrednim 
nadzorem osób dorosłych.

  UWAGA. Tylko do użytku domowego. 
  UWAGA. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 

używania na zewnątrz.
  UWAGA. Ten produkt jest przeznaczony tylko dla 

dzieci w wieku od 12 do 48 miesięcy.
   UWAGA. Maksymalny udźwig krawędzi zewnętrz-

nej: 50 kg. Na krawędzi może każdorazowo siedzieć 
tylko jedno dziecko.

  UWAGA. Wszystkie materiały opakowaniowe i 
mocujące nie stanowią części zabawki i z przyczyn 
bezpieczeństwa zawsze należy je usunąć przed 
przekazaniem produktu dzieciom do zabawy. 

  Zachować opakowanie w razie późniejszych pytań! 
  Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od  

1 roku życia.
  Montaż/Demontaż i przesuwanie dachu mogą być 

przeprowadzane wyłącznie przez osoby dorosłe, 
ponieważ występujące małe części mogą stanowić 
niebezpieczeństwo dla dzieci.

  Bardzo mocno przykręcić obie śruby obrotowe na 
dachu przed dopuszczeniem dziecka do zabawy 
w produkcie (patrz rys. V).

  Aby osiągnąć wysokość napełnienia 12 cm, wyma-
gane jest 140 kg piasku.

   W razie niezgodnego z przeznaczeniem użycia 
produkt mógłby stać się niestabilny. Może to pro-
wadzić do poważnych obrażeń ciała lub szkód 
rzeczowych.

  Podczas montażu należy dopilnować, by w miej-
scu montażu nie było dzieci. W przeciwnym wy-
padku występuje niebezpieczeństwo odniesienia 
obrażeń.

  Nie używać produktu w pobliżu otwartego ognia.
  Przed użyciem należy sprawdzić właściwą stabil-

ność produktu.
  Należy uważać na to, aby produkt stał na równym 

i stabilnym podłożu.
   Produkt należy sprawdzić przed każdym użyciem 

pod kątem uszkodzenia lub zużycia. Produktu na-
leży używać tylko jeśli jest w nienagannym stanie.

  Nie używać produktu w razie stwierdzenia widocz-
nych uszkodzeń lub przypuszczenia, że takie mogą 
być.

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 373604_2204) als bewijs van aan-
koop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebre-
ken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail 
contact met de onderstaande service-afdeling op te  
nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van 
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt ver-
zenden.

 Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be
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  Niebezpieczeństwo powstania szkód 
materialnych!

  Nie odpowiadamy za wypadki spowodowane nie-
przestrzeganiem wyżej wymienionych wskazówek 
bezpieczeństwa lub niewłaściwym obchodzeniem się.

  Ustawić zabawkę aktywizującą na równej powierzchni 
przynajmniej 2 m od każdej struktury i każdej prze-
szkody jak np. płoty, garaże, domy, wystające ga-
łęzie, sznurki na pranie lub przewody elektryczne. 

  Nie montować produktu na betonie, asfalcie lub in-
nych twardych powierzchniach.

  Nie zmieniać produktu!
  Należy regularnie sprawdzać, czy wszystkie śruby 

i nakrętki są mocno dokręcone i w razie konieczno-
ści dokręcić je.

  Sprawdzać wszystkie osłony i śruby pod kątem ostrych 
krawędzi i w razie konieczności wymienić je. 

  Uszkodzone elementy wymienić zgodnie z instruk-
cjami producenta.

 Montaż

  Zaleca się, aby ten produkt oraz osłonę dachową 
zmontowały dwie osoby dorosłe.

  Przy montażu nie dokręcać śrub. Dokręcić wszyst-
kie śruby, gdy poszczególne części są trwale za-
montowane.

  Wskazówka: Usunąć materiały opakowaniowe 
z produktu.

  Wskazówka: Do montażu produktu potrzebne 
są śrubokręt i wiertarka.

  W celu zmontowania produktu postępować wg 
kroków pokazanych na rysunkach A‒V.

 Pielęgnacja i przechowywanie

  Nie należy używać ostrych lub żrących środków 
czyszczących.

  Produkt należy czyścić wyłącznie miękką, suchą 
szmatką.

  Produkt po użyciu należy zawsze przechowywać 
w suchym miejscu i w temperaturze pokojowej. 

  Aby przedłużyć trwałość tego produktu, w razie 
mocnego deszczu i mocnych promieni słonecznych 
musi być osłonięty lub ochroniony.

  W przypadku ekstremalnych warunków pogodowych, 
np. przy mocnym wietrze, należy zabezpieczyć 
produkt. Produkt przechowywać w chronionym  
pomieszczeniu.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

 Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt, w tym akcesoriai materiały opakowaniowe, na-
dają się do recyklingu i podlegają rozszerzonej odpo-
wiedzialności producenta. Wyrzuć je osobno, zgodnie 
z ilustracją przedstawiającą informacje o sortowaniu, 
aby zapewnić lepszą utylizację odpadów. Logo Triman 
jest ważne tylko dla Francji.

 Gwarancja

Produkt wyprodukowano według wysokich standardów 
jakości i poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. 
W przypadku wad produktu nabywcy przysługują usta-
wowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych 
praw nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. 
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez użyt-
kownika uszkodzenia produktu, niewłaściwego użycia 
lub konserwacji. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty zakupu 
wad materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – 
według własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub wy-
miany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe 
i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje części produktu 
ulegających normalnemu zużyciu, uznawanych za części 
zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części łamliwych, 
np. przełączników, akumulatorów lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.
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  ¡No modifique el producto!
  Revise el correcto asiento de las tuercas y los torni-

llos y apriételos si es necesario.
  Revise si las tapas y los tornillos presentan bordes 

afilados y cámbielos cuando sea necesario. 
  Sustituya las piezas defectuosas según las indica-

ciones del fabricante.

 Montaje

  Se recomienda que tanto el producto como el techo 
se monten entre dos adultos.

  No apriete fuerte los tornillos durante el montaje. 
Apriete con fuerza todos los tornillos cuando las 
piezas individuales ya estén montadas.

  Nota: Retire todo el material de embalaje del  
producto.

  Nota: Para montar el producto necesita un destor-
nillador adicional.

  Para el montaje del producto, siga los pasos mos-
trados en las figuras A‒V.

 Cuidado y almacenaje

  No utilice productos de limpieza agresivos o corro-
sivos. 

  Limpie el producto únicamente con un paño suave 
y seco.

  El producto debe guardarse siempre seco y a tem-
peratura ambiente después de haber sido utilizado. 

  Para alargar la vida útil de este producto, es nece-
sario protegerlo o cubrirlo en caso de fuertes llu-
vias o de radiación solar intensa.

  Proteja el producto en caso de condiciones am-
bientales extremas como vientos fuertes. Almacene 
el producto solo en habitaciones protegidas.

 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contami-
nantes que pueden ser desechados en el centro de re-
ciclaje local. 

Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al final de su vida útil, acuda a 
la administración de su comunidad o ciudad.

El producto, incluidos los accesorios, y el material de 
embalaje son reciclables y están sujetos a la responsa-
bilidad extendida del fabricante. Deséchelos por sepa-
rado siguiendo la información ilustrada de recogida 
selectiva para un mejor tratamiento de los residuos. El 
logotipo Triman se aplica solo para Francia.

 Garantía

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo 
exigentes normas de calidad y ha sido probado antes 
de su entrega. En caso de defecto del producto, usted 
tiene derechos legales frente al vendedor del mismo. 
Nuestra garantía (abajo indicada) no supone una res-
tricción de dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantía de 3 años desde 
la fecha de compra. El plazo de garantía comienza a 
partir de la fecha de compra. Por favor, conserve ade-
cuadamente el justificante de compra original. Este do-
cumento se requerirá como prueba de que se realizó 
la compra.

Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra 
se produce un fallo de material o fabricación en este 
producto, repararemos el producto o lo sustituiremos 
gratuitamente por un producto nuevo (según nuestra 
elección). La garantía quedará anulada si el producto 
resulta dañado o es utilizado o mantenido de forma in-
adecuada. 

La garantía cubre defectos de materiales o de fabricación. 
Esta garantía no cubre aquellos componentes del pro-
ducto sometidos a un desgaste normal y que, por ello, 
puedan considerarse piezas de desgaste (por ej. las pi-
las). Tampoco cubre daños de componentes frágiles 
como, por ejemplo, los interruptores, baterías y piezas 
de cristal.

ES SK

Leyenda de pictogramas utilizados

Indicaciones de seguridad 
Instrucciones de uso

Cajón de arena con toldo y heladería

 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Ha elegido un producto de alta 
calidad. Familiarícese con el producto antes 

de la primera puesta en funcionamiento. Lea detenida-
mente el siguiente manual de instrucciones y las indica-
ciones de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe a continuación y para las aplicacio-
nes indicadas. Guarde estas instrucciones en un lugar 
seguro. En caso de transferir el producto a terceros, en-
tregue también todos los documentos correspondientes.

  Especificaciones de uso
Este producto ha sido diseñado exclusivamente para 
uso doméstico. El producto no ha sido concebido para 
uso comercial.

 Contenido
 34 piezas individuales ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4  piezas de unión angular 17
 2 recipiente 18
 1 techo 19
 1 suelo 20
 34 tornillos Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 tornillos Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 tornillos Ø 3 x 15 mm S3
 6 tornillos Ø 8 x 48 mm S4
 6 arandelas Ø 8 x 12 mm S5
 4 tuercas Ø 8,0 mm S6
 2 tornillos de plástico S7
 2 arandelas S8
 1 instrucciones de montaje

Indicaciones de seguridad

  ATENCIÓN. Usar bajo la supervisión directa de 
adultos.

  ATENCIÓN. Solo para uso doméstico. 
  ATENCIÓN. Solo para uso en exteriores.

  ATENCIÓN. Este producto solo es adecuado 
para niños de entre 12 y 48 meses de edad.

   ATENCIÓN. Capacidad de peso máxima de los 
bordes exteriores: 50 kg. Solo puede sentarse un 
niño en el borde.

  ATENCIÓN. El material de embalaje y fijación no 
forma parte del juguete y por razones de seguridad 
debe retirarse siempre antes de entregarle el pro-
ducto al niño para que juegue. 

  ¡Conservar el embalaje para futuras consultas! 
  El producto es apropiado para niños a partir de  

1 año.
  El montaje/desmontaje y los movimientos del techo 

únicamente deben ser realizados por adultos, puesto 
que las piezas individuales incluidas suponen un 
riesgo para los niños.

  Enrosque fuertemente los dos tornillos giratorios 
del techo antes de dejar a los niños jugar con el 
producto (ver fig. V).

  Para alcanzar un nivel de llenado de 12 cm, se  
necesitan aprox. 140 kg de arena.

   El producto podría desestabilizarse si no se usa  
correctamente. Esto puede provocar lesiones y  
daños materiales.

  Mantenga a los niños alejados de la zona de tra-
bajo durante el montaje. De lo contrario podrían 
producirse lesiones.

  No coloque el producto cerca de llamas vivas.
  Asegúrese de que el producto está estable antes 

de utilizarlo.
  Coloque el producto sobre una superficie firme y 

plana.
   Antes de cada uso revise el producto para detectar 

daños o signos de desgaste. El producto debe en-
contrarse en perfecto estado para poder utilizarse.

  No utilice el producto si detecta o sospecha de al-
gún tipo de daño.

 ¡Peligro de daños materiales!
  No asumiremos responsabilidad alguna por acci-

dentes provocados por el incumplimiento de las in-
dicaciones de seguridad anteriormente descritas o 
por un manejo inadecuado del producto.

  Coloque el juguete de actividad sobre una superficie 
plana a una distancia mínima de 2 m respecto a 
cualquier estructura y obstáculo, como vallas, ga-
rajes, casas, ramas colgantes, tendederos o cables. 

  No monte el producto sobre hormigón, asfalto u 
otras superficies de dureza similar.

 SK SK

ploty, garáže, domy, previsnuté vetvy, šnúry na 
prádlo alebo elektrické vedenia. 

  Nemontujte výrobok na betóne, asfalte alebo iných 
tvrdých povrchoch.

  Nemeňte výrobok!
  Všetky matice a skrutky kontrolujte ohľadom pev-

ného priliehania a v prípade potreby ich pevne  
dotiahnite.

  Kontrolujte všetky kryty a skrutky ohľadom ostrých 
hrán a v prípade potreby ich vymeňte. 

  Defektné časti vymeňte v súlade s pokynmi výrobcu.

 Montáž

  Odporúča sa, aby tento výrobok ako aj strešnú 
krytinu zmontovali dve dospelé osoby.

  Nezaťahujte skrutky pri montáži príliš silno. Skrutky 
dotiahnite pevne vtedy, keď sú jednotlivé časti 
zmontované.

  Poznámka: Odstráňte všetok obalový materiál z 
výrobku.

  Poznámka: Pre montáž výrobku budete potrebo-
vať dodatočný šrobovák.

  Riaďte sa krokmi pre montáž výrobku zobrazenými 
na obrázkoch A‒V.

 Údržba a skladovanie

  Nepoužívajte drsné alebo agresívne čistiace pro-
striedky.

  Výrobok čistite iba mäkkou, suchou handričkou.
  Výrobok po použití skladujte vždy v suchom stave 

a pri izbovej teplote. 
  Aby ste predĺžili životnosť tohto produktu, je potrebné 

ho pri silnom daždi a silnom slnečnom žiarení pri-
kryť alebo chrániť.

  Pri extrémnych poveternostných podmienkach, 
napr. pri silnom vetre, zaistite výrobok. Výrobok 
skladujte v chránených priestoroch.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré mô-
žete odovzdať na miestnych recyklačných zberných 
miestach. 

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej 
správe.

Výrobok vr. príslušenstva a obalové materiály sú recyk-
lovateľné a podliehajú rozšírenej zodpovednosti vý-
robcu. Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte 
oddelene podľa obrázkov Info-tri (informácie o trie-
dení). Triman-Logo platí iba pre Francúzsko.

 Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. 
V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám prináležia 
zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné 
práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu 
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. 
Starostlivo si prosím uschovajte originálny pokladničný 
lístok. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, výrobok 
Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme – podľa nášho 
výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt poškodený, 
neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti pro-
duktu, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, 
a preto ich je možné považovať za opotrebovateľné diely 
(napr. batérie) alebo na poškodenia na rozbitných die-
loch, napr. na spínači, akumulátorových batériach alebo 
častiach, ktoré sú zhotovené zo skla.

  Postup v prípade  
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku (IAN 373604_2204) ako dôkaz o 
kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na 
prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako 
nálepku na zadnej alebo spodnej strane.

Legenda použitých piktogramov

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Pieskovisko so strieškou a 
zmrzlinárňou 

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového  
výrobku. Kúpou ste sa rozhodli pre vysoko 
kvalitný produkt. Pred prvým uvedením do 

prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom 
si pozorne prečítajte nasledujúci návod na obsluhu a 
bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba v súlade 
s popisom a v uvedených oblastiach používania. Tento 
návod uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok 
odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky pod-
klady.

  Používanie v súlade  
s určeným účelom

Výrobok je určený len na používanie v súkromných  
domácnostiach. Výrobok nie je určený na komerčné 
používanie.

 Obsah dodávky
 34 jednotlivých dielov ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 rohové spoje 17
 2 nádoby 18
 1 strecha 19
 1 dno 20
 34 skrutiek Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 skrutiek Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 skrutiek Ø 3 x 15 mm S3
 6 skrutiek Ø 8 x 48 mm S4
 6 podložiek pod matice Ø 8 x 12 mm S5
 4 matice Ø 8,0 mm S6
 2 plastové skrutky S7
 2 podložné kolieska S8
 1 montážny návod

Bezpečnostné upozornenia

  POZOR. Používanie pod bezprostredným dohľa-
dom dospelých osôb.

  POZOR. Iba pre domáce používanie. 
  POZOR. Iba na používanie vo vonkajších priesto-

roch.
  POZOR. Tento produkt je vhodný iba pre deti vo 

veku 12 až 48 mesiacov.
   POZOR. Maximálna nosnosť vonkajšej hrany: 

50  kg. Na hrane smie vždy sedieť iba jedno dieťa.
  POZOR. Obalový a upevňovací materiál nie je 

súčasťou hračky a mal by byť z bezpečnostných 
dôvodov vždy odstránený predtým, ako výrobok 
odovzdáte na hranie deťom. 

  Obal uschovajte pre neskoršie spätné otázky! 
  Výrobok je vhodný pre deti od 1 roku.
  Montáž/demontáž a pohyb strechy môžu vykoná-

vať iba dospelé osoby, pretože prítomné malé časti 
predstavujú nebezpečenstvo pre deti.

  Predtým, ako sa deti môžu začať hrať s výrobkom, 
pevne utiahnite obe otočné skrutky na streche  
(pozri obr. V).

  Na dosiahnutie výšky naplnenia 12 cm je potreb-
ných asi 140 kg piesku.

   Pri neodbornom používaní môže výrobok stratiť 
stabilitu. Môže to viesť k poraneniam alebo k vzniku 
vecných škôd.

  Počas montáže zabráňte prístupu detí do pracovnej 
oblasti. Inak hrozí nebezpečenstvo poranenia.

  Nepoužívajte výrobok v blízkosti otvoreného ohňa.
  Pred použitím skontrolujte správnu stabilitu výrobku.
  Dbajte na to, aby ste výrobok umiestnili na rovnom 

a stabilnom podklade.
   Pred každým použitím výrobok skontrolujte ohľadom 

poškodení alebo opotrebovania. Výrobok používajte, 
iba ak je v bezchybnom stave.

  Výrobok nepoužívajte, ak vidíte alebo predpokladáte 
akékoľvek poškodenia.

  Nebezpečenstvo vzniku vecných poško-
dení!

  Neručíme za nehody, ktoré sa vyskytnú v dôsledku 
nerešpektovania vyššie uvedených bezpečnostných 
pokynov alebo nesprávnej manipulácie.

  Umiestnite hračku na rovný povrch najmenej 2 m 
od akejkoľvek štruktúry alebo prekážky ako sú 

  CZ CZ

  Neutahujte šrouby příliš silně. Utáhněte všechny 
šrouby pevně teprve potom, až jsou všechny jed-
notlivé díly namontované.

  Upozornění: Odstraňte všechny obalové materiály 
z výrobku.

  Upozornění: K montáži výrobku potřebujete  
přídavný šroubovák.

  Dodržujte při montáži výrobku postup uvedený na 
obrázcích A až V.

 Ošetřování a skladování

  Nepoužívejte žádné ostré nebo agresivní čisticí 
prostředky.

  Výrobek čistěte pouze měkkým a suchým hadrem.
  Po použití skladujte výrobek vždy v suchu a při  

pokojové teplotě. 
  Pro prodloužení životnosti výrobku se doporučuje 

výrobek za deště a při silném slunečním záření při-
krývat nebo jinak chránit.

  Při extrémní povětrnostních podmínkách, např. při 
silné větru, výrobek zajistěte. Výrobek skladujte 
v chráněných místnostech.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatel-
ných materiálů. 

 O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se infor-
mujte u správy vaší obce nebo města.

Výrobek vč. příslušenství a obalové materiály jsou recy-
klovatelné a podléhají rozšířené odpovědnosti výrobce. 
Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných Info-tri (infor-
mace o třídění), abyste mohli lépe nakládat s odpady. 
Logo Triman platí jen pro Francii.

 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před odesláním prošel výstupní 
kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění zá-
konných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona ne-
jsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční 
lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si dobře 
originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potře-
bovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek 
Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek 
poškodí, neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou 
údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato  
záruka se nevztahuje na díly výrobku podléhající opo-
třebení (např. na baterie), dále na poškození křehkých, 
choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo 
dílů zhotovených ze skla.

  Postup v případě  
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se 
řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 373604_2204) jako doklad o za-
koupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím 
textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přilo-
ženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisu, která Vám byla sdělena.

 Servis
 Servis Česká republika

 Tel.: 800600632
 E-Mail: owim@lidl.cz

Legenda použitých piktogramů

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Pískoviště se střechou a zmrzlinárnou 

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní výrobek. Před 
prvním uvedením do provozu se seznamte s 

výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte následující návod 
k obsluze a bezpečnostní pokyny. Používejte výrobek 
jen popsaným způsobem a pouze pro uvedené oblasti 
použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném místě. 
Všechny podklady vydejte při předání výrobku i třetí 
osobě.

  Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je určený jen pro používání v domácnos-
tech. Výrobek není určen k výdělečné činnosti.

 Obsah dodávky
 34 jednotlivých dílů ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 rohové spojky 17
 2 nádoby 18
 1 střecha 19
 1 podlaha 20
 34 šroubů Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 šroubů Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 šroubů Ø 3 x 15 mm S3
 6 šroubů Ø 8 x 48 mm S4
 6 podložek Ø 8 x 12 mm S5
 4 matky Ø 8,0 mm S6
 2 umělohmotné šrouby S7
 2 podložky S8
 1 návod k montáži

Bezpečnostní upozornění

  POZOR. Použití pod přímým dohledem dospělých 
osob.

  POZOR. Jen pro domácí použití. 
  POZOR. Jen k použití venku.
  POZOR. Výrobek je vhodný jen pro děti od 12 

do 48 měsíců.

   POZOR. Maximální nosnost vnějšího okraje 50 kg. 
Na okraji smí sedět vždy jen jedno dítě.

  POZOR. Veškeré obalové a připevňovací materiály 
nejsou součástí hračky a mají se z bezpečnostních 
důvodů odstranit ještě dříve než se předá výrobek 
dětem na hraní. 

  Obal uschovat pro případné pozdější dotazy! 
  Výrobek je vhodný pro děti od 1 roku.
  Montáž resp. demontáž a přestavování střechy smí 

provádět jen dospělá osoba, protože jsou obsažené 
malé díly pro děti nebezpečné.

  Před přenecháním výrobku dětem na hraní utáhněte 
pevně oba šrouby na střeše (viz obr. V).

  Pro dosažení výšky naplnění 12 cm je třeba 140 kg 
písku.

   Při nesprávném použití může být výrobek nestabilní. 
Následkem mohou být zranění nebo věcné škody.

  Během montáže držte děti v odstupu od pracoviště. 
Jinak hrozí nebezpečí zranění.

  Nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně.
  Při používání výrobku dbejte na správnou stabilitu.
  Stavte výrobek jen na rovný a stabilní podklad.
   Kontrolujte výrobek před každým použitím, jestli 

není poškozený nebo opotřebovaný. Používejte 
pouze výrobek v bezvadném stavu.

  Nepoužívejte výrobek s viditelným poškozením, 
nebo pokud se domníváte, že má vady.

 Nebezpečí věcných škod!
  Neručíme za nehody způsobené nedodržováním 

bezpečnostních upozornění nebo nesprávným za-
cházením.

  Stavte akční hračku na rovnou plochu, nejméně 2 m 
od každé struktury a každé překážky jako např. od 
plotů, garáží, domů, převislých větví, prádelních šňůr 
nebo elektrických vedení. 

  Výrobek nemontujte na beton, asfalt nebo na jiné 
tvrdé povrchy.

  Výrobek nepozměňujte!
  Kontrolujte pevnou montáž všech matic a šroubů  

a podle potřeby je utáhněte.
  Zkontrolujte všechny kryty a šrouby, jestli nemají  

ostré hrany a v případě potřeby je vyměňte. 
  Vyměňujte vadné díly podle pokynů výrobce.

 Montáž

  Doporučujeme montáž tohoto výrobku a střechy 
dvěma dospělými osobami.

PL

  Sposób postępowania w 
przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym na-
leży przygotować paragon i numer artykułu (IAN 
373604_2204) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce zna-
mionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego in-
strukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na 
stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych 
wad, należy skontaktować się najpierw z wymienionym 
poniżej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą 
elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z do-
łączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłat-
nie na podany Państwu adres serwisu.

 Serwis
  Serwis Polska

 Tel.: 008004911946 
 E-Mail: owim@lidl.pl

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s prilo-
ženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, 
v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne 
odoslať na Vám oznámenú adresu servisného praco-
viska.

 Servis
  Servis Slovensko

 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: owim@lidl.sk

 Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, 
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo 
y el número de artículo (IAN 373604_2204) como 
justificante de compra.
Encontrará el número de artículo en una inscripción de 
la placa indentificativa, en la portada de las instruccio-
nes (abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte 
posterior o inferior.
Si el producto fallase o presentase algún defecto, pón-
gase primero en contacto con el departamento de asis-
tencia indicado, ya sea por teléfono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de fran-
queo adjuntando el recibo de compra (tícket de com-
pra) e indicando dónde está y cuándo ha ocurrido el 
fallo a la dirección de asistencia que le indicamos.

 Asistencia
 Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail: owim@lidl.es



      

      

      

      

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Sabbiera con tetto e gelateria

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Con esso avete optato per 
un prodotto di qualità. Familiarizzare con il 

prodotto prima di metterlo in funzione per la prima volta. 
A tale scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni 
d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione indi-
cati. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro. 
Consegnare tutta la documentazione in caso di ces-
sione del prodotto a terzi.

  Utilizzo conforme alla 
destinazione d‘uso

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘utilizzo dome-
stico privato. Il prodotto non è destinato all‘uso com-
merciale.

 Contenuto della confezione
 34 pezzi ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 connettori angolari 17
 2 serbatoi 18
 1 tetto 19
 1 fondo 20
 34 viti Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 viti Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 viti Ø 3 x 15 mm S3
 6 viti Ø 8 x 48 mm S4
 6 rondelle Ø 8 x 12 mm S5
 4 dadi Ø 8,0 mm S6
 2 viti di plastica S7
 2 rondelle S8
 1 manuale di montaggio

Avvertenze di sicurezza

  ATTENZIONE. Utilizzare sotto la stretta sorve-
glianza di un adulto.

  ATTENZIONE. Esclusivamente per uso domestico. 

  ATTENZIONE. Esclusivamente per l‘uso in am-
bienti esterni.

  ATTENZIONE. Questo prodotto è adatto a bam-
bini con un‘età compresa tra i 12 e i 48 mesi.

   ATTENZIONE. Capacità di peso max. del bordo 
esterno: 50 kg. Sul bordo può sedersi solo un bam-
bino per volta.

  ATTENZIONE. Tutti i materiali che costituiscono 
l‘imballaggio e quelli utilizzati per il fissaggio non 
sono parte integrante del giocattolo, si consiglia 
pertanto di rimuoverli sempre per motivi di sicu-
rezza prima di consegnare il prodotto ai bambini 
per giocare. 

  Conservare la confezione per chiarimenti futuri! 
  Il prodotto è adatto a bambini a partire da 1 anno 

in su.
  Montaggio/smontaggio e spostamento del tetto 

possono essere effettuati soltanto da adulti perchè i 
pezzi piccoli presenti costituiscono un pericolo per 
i bambini.

  Serrare molto bene entrambe le viti nel tetto prima 
di lasciar giocare i bambini con il prodotto (vedi 
Fig. V).

  Per raggiungere l‘altezza di riempimento di 12 cm 
sono necessari circa 140 kg di sabbia.

   Il prodotto potrebbe diventare instabile in caso di 
utilizzo improprio. Ciò può provocare lesioni o danni 
materiali.

  Durante il montaggio, tenere i bambini lontano dal 
luogo di lavoro. Il mancato rispetto di questa indi-
cazione espone a pericolo di lesioni.

  Non utilizzare il prodotto in prossimità di fiamme  
libere.

  Prima dell‘utilizzo del prodotto verificarne la stabi-
lità.

  Assicurarsi di collocare il prodotto su una superficie 
piana e stabile.

   Prima di ogni utilizzo verificare eventuali danneg-
giamenti o segni d‘usura presenti sul prodotto. Uti-
lizzare il prodotto soltanto se in perfette condizioni.

  Non utilizzare il prodotto se ci sono danni visibili o 
se ne ipotizza la presenza.

 Pericolo di danni materiali!
  Non ci assumiamo nessuna responsabilità per inci-

denti causati dall‘inosservanza delle indicazioni di 
sicurezza di cui sopra o da un uso improprio.

  Collocare il gioco di intrattenimento su una superfi-
cie piana e ad almeno 2 metri da altre costruzioni 

 Montering

  Det anbefales at to voksne bygger produktet samt 
tagkonstruktionen sammen.

  Spænd ikke skruerne for meget ved monteringen. 
Spænd først skruerne fast, når de forskellige ele-
menter er færdig monteret.

  Bemærk: Fjern alt emballage fra produktet.
  Bemærk: Til montagen af produktet skal du bruge 

en skruetrækker.
  Følg trinene i afbildningerne A‒V for at montere  

produktet.

 Pleje og opbevaring

  Brug aldrig skrappe eller aggressive rengørings-
midler.

  Rengør kun produktet med en blød og tør klud.
  Opbevar altid produktet tørt og ved stuetemperatur 

efter brug. 
  For at forlænge dette produkts levetid, skal det 

dækkes til eller beskyttes ved kraftig regn eller kraftig 
solindstråling.

  Sikr produktet ved ekstreme vejrforhold, fx ved kraftig 
vind. Opbevar produktet i beskyttede rum.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De 
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

 De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan 
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar. 
De skal bortskaffes separat. Følg de viste mærkater 
med sorteringsoplysninger, så de bortskaffes på en 
bedre måde. Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

 Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste 
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis 
der forekommer mangler ved dette produkt, så har de 
juridiske rettigheder over for sælgeren af dette produkt. 

Disse juridiske rettigheder indskrænkes ikke af vores ga-
ranti, der beskrives i det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. 
Garantifristen begynder med købsdatoen. Opbevar den 
originale kassebon på et sikkert sted. Denne kassebon 
behøves som dokumentation for købet.

Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette pro-
dukt opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, bliver pro-
duktet repareret eller erstattet – efter vores valg – af os 
uden omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis 
produktet bliver beskadiget eller ikke anvendes eller 
vedligeholdes korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. 
Denne garanti dækker ikke produktdele, som er udsat 
for normalt slid og derfor kan betragtes som normale 
sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader på skrøbelige 
dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet 
af glas.

 Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af de-
res forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 373604_2204) 
som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på 
forespørgsel. Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, 
ved en indgravering, på forsiden af vejledningen (ne-
derst til venstre) eller på et mærkat på bag- eller under-
siden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre 
mangler, skal De først kontakte nedenstående serviceaf-
deling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter 
sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved 
vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen 
af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

 Service
 Service Danmark

 Tel.: 80253972
 E-Mail: owim@lidl.dk
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De anvendte piktogrammers legende

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Sandkasse med tag og isbar

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et produkt af 
høj kvalitet. Gør Dem fortrolig med apparatet 

inden første ibrugtagning. Læs derfor den efterfølgende 
brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. 
Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne 
anvendelsesområder. Opbevar denne vejlledning på et 
sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til andre, skal 
alle dokumenter følge med.

  Formålsbestemt anvendelse
Produktet er udelukkende beregnet til brug i private hjem. 
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

 Leverede dele
 34 enkeltdele ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 hjørneforbindere 17
 2 beholder 18
 1 tag 19
 1 bund 20
 34 skruer Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 skruer Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 skruer Ø 3 x 15 mm S3
 6 skruer Ø 8 x 48 mm S4
 6 mellemlægsskiver Ø 8 x 12 mm S5
 4 møtrikker Ø 8,0 mm S6
 2 kunststofskruer S7
 2 mellemlægsskiver S8
 1 montagevejledning

Sikkerhedshenvisninger

  OBS. Produktet skal anvendes under opsyn af 
voksne.

  OBS. Kun til brug i private hjem. 
  OBS. Kun til udendørs brug.
  OBS. Produktet er kun egnet til børn fra 12 til 48 

måneder.

   OBS. Maksimal bæreevne af kanten: 50  kg. Der 
må kun sidde et barn ad gangen på kanten.

  OBS. Alle emballage- og fastgørelsesmaterialer er 
ikke bestanddel af legetøjet og bør altid fjernes på 
grund af sikkerhedsmæssige årsager, inden pro-
duktet gives til børn til leg. 

  Opbevar emballagen til senere henvendelser! 
  Produktet er egnet til børn fra 1 år.
  Montering/demontering og justering af taget må 

kun foretages af voksne, da de medfølgende små-
dele udgør en fare for børnene.

  Spænd begge drejeskruer ved taget meget fast, 
inden børnene får lov til at lege med produktet  
(se afbildning V).

  For at nå påfyldningshøjden på 12 cm, kræves der 
ca. 140 kg sand.

   Ved uhensigtsmæssig anvendelse kan produktet 
blive ustabilt. Dette kan føre til kvæstelser eller  
materielle skader.

  Hold børn væk fra arbejdsområdet, mens produktet 
monteres. Ellers er der fare for tilskadekomst.

  Anvend aldrig produktet i nærheden af åben ild.
  Vær opmærksom på produktets rette stabilitet inden 

brug.
  Sørg for at stille produktet på et jævnt og stabilt  

underlag.
   Kontrollér produktet inden hver anvendelse for  

beskadigelse eller slitage. Anvend kun produktet i 
fejlfri tilstand.

  Anvend ikke produktet, hvis der er synlige skader 
eller der er en formodning om, at der er skader.

 Fare for materielle skader!
  Vi hæfter ikke for ulykker, som optræder i forbindelse 

med ikke-overholdelse af de ovennævnte sikkerheds-
henvisninger eller gennem forkert håndtering.

  Opstil aktivitetslegetøjet på en jævn undergrund og 
med minimum 2 m afstand til andre strukturer eller 
forhindringer; f.eks. hegn, garager, huse, udragende 
grene, tørresnore eller elektriske ledninger. 

  Produktet må ikke monteres på beton, asfalt eller 
andre hårde overfalder.

  Produktet må ikke forandres!
  Kontrollér at alle møtrikker og skruer sidder fast og 

spænd disse fast ved behov.
  Kontrollér alle tildækninger og skruer for skarpe 

kanter og udskift dem ved behov. 
  Erstat defekte dele i forhold til producentens anvis-

ninger.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

Homokozó tetővel és fagyizóval 

 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkal-
mából. Ezzel egy magas minőségű termék 
mellett döntött. Az első üzembevétel előtt  

ismerkedjen meg a készülékkel. Ehhez figyelmesen ol-
vassa el a következő Használati utasítást és a bizton-
sági tudnivalókat. A terméket csak a leírtak szerint és a 
megadott felhasználási területeken alkalmazza. Őrizze 
meg ezt az útmutatót egy biztos helyen. A termék har-
madik félnek történő továbbadása esetén mellékelje a 
termék a teljes dokumentációját is.

  Rendeltetésszerű használat
A termék csak magánháztartásokban való használatra 
készült. A termék nem közületi felhasználásra készült.

 A csomag tartalma
 34 alkatrész ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 sarokösszekötő 17
 2 tartály 18
 1 tető 19
 1 aljzat 20
 34 csavar Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 csavar Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 csavar Ø 3 x 15 mm S3
 6 csavar Ø 8 x 48 mm S4
 6 alátétkorong Ø 8 x 12 mm S5
 4 csavaranya Ø 8,0 mm S6
 2 műanyag csavar S7
 2 alátétlemez S8
 1 szerelési útmutató

Biztonsági tudnivalók

  FIGYELEM. Csak felnőttek közvetlen felügyelete 
mellett használható.

  FIGYELEM. Csak otthoni használatra. 
  FIGYELEM. Csak kültéri használatra.

  FIGYELEM. A termék csak 12 és 48 hónapos kor 
közötti gyermekek számára alkalmas.

   FIGYELEM. A külső perem maximális súlykapacitása: 
50 kg. Mindig csak egy gyermek ülhet a peremen.

  FIGYELEM. A csomagoló- és rögzítőanyagok nem 
a játék tartozékai, ezeket biztonsági okokból mindig 
távolítsa el, mielőtt odaadja a terméket a gyerme-
keknek játszani. 

  Későbbiekben felmerülő kérdések esetére őrizze 
meg a csomagolást! 

  A termék 1 éves kor feletti gyerekek számára ajánlott.
  A tető felszerelését/leszerelését és mozgatását csak 

felnőttek végezhetik, mivel az apró alkatrészek ve-
szélyt jelentenek a gyermekekre nézve.

  Nagyon szorosan húzza meg a tető állítócsavarjait, 
mielőtt a termékben játszani engedi a gyermekeket 
(lásd V ábra).

  12 cm töltési magassághoz mintegy 140 kg homok 
szükséges.

   Szakszerűtlen használat esetén a termék instabillá 
válhat. Ez sérülésekhez  vagy anyagi károkhoz  
vezethet.

  A szerelés során a gyermekeket távol kell tartani a 
szerelés helyétől. Ellenkező esetben sérülésveszély 
áll fenn.

  Ne használja a terméket nyílt láng közelében.
  A termék használata előtt ügyeljen annak megfe-

lelő stabilitására.
  Ügyeljen arra, hogy terméket sík és stabil alapra 

helyezze.
   Minden használat előtt ellenőrizze a terméket  

sérülések és kopás tekintetében. Csak kifogástalan 
állapotban használja a terméket.

  Ne használja a terméket, ha látható vagy vélhető 
sérülések vannak rajta.

 Anyagi kár veszélye!
  A fenti biztonsági útmutatások be nem tartásából 

vagy a helytelen kezelésből eredő balesetekért nem 
vállalunk felelősséget.

  A foglalkoztató játékszert sík felületen, más szerke-
zetektől és minden akadálytól mint kerítésektől, ga-
rázsoktól, házaktól, túllógó ágaktól, szárítókötelektől 
vagy villamos vezetékektől legalább 2 m távolság-
ban állítsa fel. 

  Ne állítsa a terméket betonra, aszfaltra vagy más 
kemény felületre.

  Ne változtasson a terméken!

ITIT

Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, 
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso 
a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul 
lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i 
partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente 
oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo 
del centro di assistenza indicato con spedizione esente 
da affrancatura, completo del documento di acquisto 
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando 
anche quando tale difetto si è verificato.

 Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail: owim@lidl.it

e ostacoli, ad es. cancelli, garage, case, rami spor-
genti, stendibiancheria o cavi elettrici. 

  Il prodotto non deve essere utilizzato su calcestruzzo, 
asfalto o altre superfici dure.

  Non modificare il prodotto!
  Controllare che tutti i dadi e le viti siano saldi in  

posizione e, se necessario, serrarli.
  Controllare tutte le coperture e le viti negli spigoli 

vivi e sostituirle se necessario. 
  Sostituire le parti difettose in base alle istruzioni del 

produttore.

 Montaggio

  Si consiglia di far montare questo prodotto e la  
copertura a tetto da due adulti.

  Durante il montaggio non serrare le viti. Serrare le 
viti saldamente quando i singoli pezzi sono montati.

  Nota: rimuovere tutto il materiale di imballaggio 
dal prodotto.

  Nota: per il montaggio del prodotto è necessario 
un cacciavite aggiuntivo.

  Per il montaggio del prodotto seguire i passaggi  
riportati nelle figure dalla A alla V.

 Cura e conservazione

  Non utilizzare detergenti aggressivi o acidi. 
  Pulire il prodotto solo con un panno morbido e 

asciutto.
  Dopo l’uso conservare il prodotto sempre asciutto 

e a temperatura ambiente. 
  Per prolungare la vita di servizio di questo prodotto 

è necessario coprirlo e proteggerlo in caso di forte 
pioggia o forte irraggiamento solare.

  In caso di condizioni meteorologiche estreme, ad 
es. forte vento, mettere il prodotto al riparo. Con-
servare il prodotto in aree protette.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che 
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali 
per il riciclo. 

 E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso l’amministrazione comunale 
o cittadina.

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio 
sono riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del 
produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli 
separatamente seguendo i diversi simboli della raccolta 
differenziata. Il logo Triman è valido solamente per la 
Francia.

 Garanzia

Il prodotto è stato prodotto secondo severe direttive di 
qualità e controllato con premura prima della consegna. 
In caso di difetti del prodotto, l‘acquirente può far valere 
i propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi 
diritti legali non vengono limitati in alcun modo dalla 
garanzia di seguito riportata.

Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire dalla 
data di acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a par-
tire dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino di 
acquisto originale in buone condizioni. Questo docu-
mento servirà a documentare l‘avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una garanzia 
di 3 anni a partire dalla data di acquisto. La presente 
garanzia decade nel caso di danneggiamento del  
prodotto, di utilizzo o di manutenzione inadeguati. 

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della batteria, cal-
cificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La 
garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

 Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, 
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e 
il codice dell’articolo (IAN 373604_2204) come 
prova d’acquisto.

SISISI

 Montaža

  Priporočamo, da izdelek in nadstrešek namestita 
dve odrasli osebi.

  Pri montaži vijakov ne zategnite močno. Vse vijake 
zategnite, ko so posamezni deli dokončno name-
ščeni.

  Napotek: Z izdelka odstranite ves embalažni 
material.

  Napotek: Za montažo izdelka potrebujete doda-
tni izvijač.

  Pri montaži izdelka upoštevajte korake, prikazane 
na slikah od A do V.

 Nega in skladiščenje

  Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih čistilnih sredstev.
  Izdelek čistite samo z mehko in suho krpo.
  Izdelek po uporabi shranite na suhem mestu pri 

sobni temperaturi. 
  Da boste podaljšali življenjsko dobo izdelka, ga je 

treba pred močnim dežjem in pri močnih sončnih 
žarkih pokriti oziroma zaščititi.

  Pri ekstremnih vremenskih pogojih, npr. močnem  
vetru, morate izdelek zavarovati. Izdelek skladiščite 
v zaščitenih prostorih.

  Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki 
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih 
odpadkov. 

 O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se 
lahko pozanimate pri svoji občinski ali mestni upravi.

Izdelek z dodatki in embalažni materiali so primerni za 
recikliranje. Zanje veljajo določila proizvajalčeve razšir-
jene odgovornosti. Za boljše ravnanje z odpadki jih od-
lagajte ločeno, upoštevajoč prikazane informacije o 
razvrščanju. Logotip Triman velja samo za Francijo.

 Garancija

  Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas pro-
simo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko 
izdelka (IAN 373604_2204) kot dokazilo o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, 
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na 
nalepki na hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanj-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni 
servisni oddelek po telefonu ali prek e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine 
pošljete na navedeni naslov servisa, zraven pa priložite 
potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in navedite, za 
kakšno pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

 Servis
 Servis Slovenija

 Tel.: 00386 (0) 80 080 917
 E-Mail: infofon@lidl.si
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Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Peskovnik s streho in sladoledarno 

 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega 
izdelka. Odločili ste se za kakovosten izde-
lek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdel-

kom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila 
za uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte 
samo tako, kot je opisano in samo za navedena pod-
ročja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V 
primeru izročitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso 
dokumentacijo.

  Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen izključno za uporabo v zasebnih 
gospodinjstvih. Izdelek ni namenjen za profesionalno 
uporabo.

 Obseg dobave
 34 posameznih delov ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 kotni spojniki 17
 2 posodi 18
 1 streha 19
 1 dno 20
 34 vijakov Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 vijakov Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 vijakov Ø 3 x 15 mm S3
 6 vijakov Ø 8 x 48 mm S4
 6 podložk Ø 8 x 12 mm S5
 4 matice Ø 8,0 mm S6
 2 vijaka iz umetne mase S7
 2 alátétlemez S8
 1 navodilo za montažo

Varnostni napotki

  POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom 
odraslih.

  POZOR. Samo za domačo uporabo. 
  POZOR. Samo za uporabo na prostem.
  POZOR. Ta izdelek je primeren samo za otroke 

od 12 do 48 mesecev.

   POZOR. Največja nosilnost zunanjega roba: 50 kg. 
Na robu lahko vedno sedi samo en otrok.

  POZOR. Embalažni in pritrdilni materiali niso se-
stavni del igrače in jih je treba iz varnostnih razlogov 
vedno odstraniti, preden predate izdelek otrokom 
za igro. 

  Embalažo shranite za poznejšo uporabo! 
  Izdelek je primeren za otroke, stare 1 leto in več.
  Montažo/demontažo in premikanje strehe smejo 

izvajati samo odrasle osebe, ker prisotni sestavni 
deli predstavljajo nevarnost za otroke.

  Zelo trdno zategnite vrtljiva vijaka na strehi, preden 
se bo vaš otrok začel igrati (glejte sliko V).

  Da boste dosegli raven napolnjenosti 12 cm potre-
bujete približno 140 kg peska.

   V primeru nepravilne uporabe lahko postane izdelek 
nestabilen. To lahko privede do telesnih poškodb 
ali materialne škode.

  Med montažo ne dovolite otrokom, da se približajo 
mestu montaže. V nasprotnem primeru obstaja ne-
varnost telesnih poškodb.

  Izdelka ne uporabljajte v bližini odprtega ognja.
  Pred uporabo izdelka poskrbite za ustrezno stabil-

nost.
  Izdelek morate postaviti na ravno in stabilno pod-

lago.
   Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek morebiti 

poškodovan ali obrabljen. Izdelek uporabljajte le v 
brezhibnem stanju.

  Izdelka ne uporabljajte, če so vidne poškodbe ali 
domnevate, da je poškodovan.

 Nevarnost materialne škode!
  Za nezgode, do katerih pride zaradi neupoštevanja 

zgoraj navedenih varnostnih napotkov ali zaradi 
napačne uporabe, ne odgovarjamo.

  Namestite igračo za aktivnost na ravno površino, 
oddaljeno vsaj 2 m od vseh struktur in vsake ovire, 
kot so ograje, garaže, hiše, viseče veje, vrvi za pe-
rilo ali električne napeljave. 

  Izdelka ne namestite na beton, asfalt ali drugo trdo 
površino.

  Izdelka ne spreminjajte!
  Preverite trdno pritrjenost vseh matic in vijakov ter 

jih po potrebi zategnite.
  Preverite vse pokrove in vijake glede ostrih robov  

in jih po potrebi zamenjajte. 
  Okvarjene dele zamenjajte skladno z navodili proi-

zvajalca.

HU

  Ellenőrizzen minden csavaranyát és csavart szoros 
illeszkedés szempontjából, és szükség esetén húzza 
meg ezeket.

  Ellenőrizzen valamennyi burkolatot csavart éles szélek 
szempontjából, és szükség esetén cserélje ki ezeket. 

  A hibás alkatrészeket a gyártó utasításainak meg-
felelően cserélje ki.

 Összeszerelés

  Javasolt a terméket, valamint a tető burkolatát két 
felnőttnek összeszerelni.

  Ne húzza túl szorosra a csavarokat az összeszere-
lésnél. Minden csavart akkor húzzon meg, ha minden 
alkatrészt összeszerelt.

  Tudnivaló: Távolítsa el a termékről az összes  
csomagolást.

  Tudnivaló: A termék összeszereléséhez szüksége 
lesz mégegy csavarhúzóra.

  A termék összeszereléséhez kövesse az A‒V ábra 
lépéseit.

 Ápolás és tárolás

  Ne használjon éles és agresszív tisztítószert.
  A terméket csak egy puha, száraz kendővel tisztítsa.
  Használat után a terméket mindig szárazon és szo-

bahőmérsékleten tárolja. 
  A termék élettartamának meghosszabítása érdeké-

ben nagy esőben vagy magas napsugárzásnál  
takarja le vagy védje.

  Extrém időjárási körülmények között, pl. erős szél-
ben rögzítse a terméket. A terméket védett helyen 
tárolja.

  Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le  
ártalmatlanítás céljából. 

 A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakó-
helye illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagolóanya-
gokat is, újrahasznosítható, és a gyártó kiterjesztett fele-
lőssége alá tartozik. A jobb hulladékkezelés érdekében 

az ábrán látható információk (szortírozási információk) 
alapján külön ártalmatlanítsa őket. A Triman-logó csak 
Franciaországra vonatkozik.

 Garancia

A terméket szigorú minőségi előírások betartásával 
gondosan gyártottuk, és szállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük. Ha a terméken hiányosságot tapasztal, ak-
kor a termék eladójával szemben törvényes jogok illetik 
meg Önt. Ezeket a törvényes jogokat a következőkben 
ismertetett garancia vállalásunk nem korlátozza.

A termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garanciális idő a vásárlás dátumával kez-
dődik. Kérjük, jól őrizze meg a pénztári blokkot. Ez a 
bizonylat szükséges a vásárlás tényének az igazolásához.

Ha a termék vásárlásától számított 3 éven belül anyag- 
vagy gyártási hiba merül fel, akkor a választásunk sze-
rint a terméket ingyen megjavítjuk vagy kicseréljük. A 
garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, nem 
szakszerűen kezelték vagy tartották karban. 

A garancia az anyag- vagy gyártáshibákra vonatkozik. 
A garancia nem terjed ki azokra a termékrészekre, me-
lyek normál kopásnak vannak kitéve és ezért fogyóesz-
köznek tekinthetők (pl. elemek), vagy a törékeny részekre 
sérülésére, pl. kapcsolók, akkuk, vagy üvegből készült 
részek.

  Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse 
az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot 
és a cikkszámot (IAN 373604_2204) a vásárlás  
tényének az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gra-
vírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve 
a hátoldalon, vagy a termék alján található matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság 
lépne fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a következők-
ben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy 
e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, 
valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének mellé-
kelésével díjmentesen postázhatja az Önnel közölt szer-
vizcímre.

 Szerviz
  Szerviz Magyarország

 Tel.: 0680021536
 E-mail: owim@lidl.hu

SI HR

Značenje korištenih simbola

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Pješčanik s krovom i sladoledarnicom

 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. 
Time ste se odlučili za jedan vrlo kvalitetan 
proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, 

upoznajte se sa proizvodom. Za to pomno pročitajte 
slijedeće upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene 
svrhe. Sačuvajte ove upute na jednom sigurnom mjestu. 
U slučaju davanja proizvoda trećim osobama, izručite 
također svu pripadajuću dokumentaciju.

  Namjenska uporaba
Ovaj proizvod je predviđen samo za korištenje u  
privatnim kućanstvima. Proizvod nije namijenjen za  
komercijalnu uporabu.

 Opseg isporuke
 34 pojedinih dijelova ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 kutne spojnice 17
 2 spremnik 18
 1 krov 19
 1 dno 20
 34 vijaka Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 vijaka Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 vijaka Ø 3 x 15 mm S3
 6 vijaka Ø 8 x 48 mm S4
 6 podložnih ploča Ø 8 x 12 mm S5
 4 matice Ø 8,0 mm S6
 2 plastična vijka S7
 2 podložne pločice S8
 1 upute za montažu

Sigurnosne napomene

  PAŽNJA. Smije se koristiti samo uz izravan nadzor 
odraslih osoba.

  PAŽNJA. Samo za kućnu upotrebu. 
  PAŽNJA. Samo za uporabu u vanjskom prostoru.
  PAŽNJA. Ovaj proizvod je prikladan samo za 

djecu od 12 do 48 mjeseci.

   PAŽNJA. Maksimalni nosivost vanjskog ruba: 50 kg. 
Samo jedno dijete istovremeno može sjediti na rubu.

  PAŽNJA. Svi materijali ambalaže i pričvršćivanja 
nisu dio igračke i treba ih zbog sigurnosnih razloga 
uvijek ukloniti, prije nego se proizvod preda djeci 
za igranje. 

  Sačuvajte pakiranje u slučaju naknadnih pitanja! 
  Proizvod je prikladan za djecu od 1 godine.
  Montažu/demontažu i pomicanje krova smiju izvo-

diti samo odrasle osobe, jer prisutni mali dijelovi 
predstavljaju opasnost za djecu.

  Čvrsto zategnite oba vijka za okretanje na krovu, 
prije nego što dopustite djeci da se igraju u proiz-
vodu (vidi sl. V).

  Za postizanje visine punjenja od 12 cm potrebno  
je oko 140 kg pijeska.

   U slučaju nepropisne uporabe, proizvod bi mogao 
postati nestabilan. To može dovesti do ozljeda ili 
materijalne štete.

  Za vrijeme montiranja djecu držati podalje od mjesta 
na kojem se montira. U protivnom prijeti opasnost 
od ozljeda.

  Ne koristite proizvod u blizini otvorene vatre.
  Pazite prije korištenja proizvoda na ispravnu  

stabilnost.
  Pazite da proizvod postavite na ravnoj i stabilnoj 

podlozi.
   Provjerite prije svakog korištenja da li je proizvod 

oštećen ili pohaban. Koristite proizvod samo u  
besprijekornom stanju.

  Ne koristite proizvod ako su oštećenja vidljiva ili  
se naslućuju.

 Opasnost od materijalne štete!
  Ne odgovaramo za nezgode koje proizađu iz ne-

poštivanja gore navedenih sigurnosnih uputa ili iz 
pogrešnog rukovanja.

  Postavite spravu za aktivnu igru na ravnu površinu i 
na najmanje 2 m udaljenosti od svakih prepreka kao 
što su ograde, garaže, kuće, viseće grane, užadi 
za sušenje rublja ili električne žice. 

  Ne montirajte proizvod na beton, asfalt ili na druge 
tvrde površine.

  Ne mijenjajte proizvod!
  Provjerite jesu li sve matice i vijci čvrsto pričvršćeni i 

po potrebi ih zategnite.
  Provjerite sve poklopce i vijke dali imaju oštre rubove 

i po potrebi ih zamijenite. 
  Zamijenite neispravne dijelove prema uputama pro-

izvođača.

Легенда на използваните пиктограми

Указания за безопасност
Указания за действия

Пясъчник с покрив и щанд за 
сладолед

 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов 
продукт. Вие избрахте висококачествен 
продукт. Преди първия пуск се запознайте 

с продукта. За целта внимателно прочетете упътва-
нето за обслужване и инструкциите за безопасност. 
Използвайте продукта само съгласно описанието и 
за посочените области на употреба. Съхранявайте 
настоящото упътване на сигурно място. При пре-
доставяне на продукта на трети лица предавайте с 
него и цялата документация.

  Употреба по предназначение
Продуктът е предназначен за употреба само в до-
машни условия. Продуктът не е предназначен за 
професионални цели.

 Обем на доставката
 34 отделни части ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 ъглови съединения 17
 2 контейнера 18
 1 покрив 19
 1 дъно 20
 34 винта Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 винта Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 винта Ø 3 x 15 mm S3
 6 винта Ø 8 x 48 mm S4
 6 подложни шайби Ø 8 x 12 mm S5
 4 гайки Ø 8,0 mm S6
 2 пластмасови винта S7
 2 подложни шайби S8
 1 упътване за монтаж

Указания за безопасност

  ВНИМАНИЕ. Да се използва под пряк надзор 
от възрастни.

  ВНИМАНИЕ. Само за домашна употреба. 
  ВНИМАНИЕ. За употреба само на открито.
  ВНИМАНИЕ. Този продукт е подходящ само 

за деца на възраст от 12 до 48 месеца.
   ВНИМАНИЕ. Максимален тегловен капаци-

тет на външния ръб: 50 kg. На ръба може да 
седи винаги само едно дете.

  ВНИМАНИЕ. Опаковъчните и скрепителните 
материали не са съставна част от тази играчка 
и от съображения за безопасност следва да ги 
отстраните, преди да предоставите продукта на 
децата за игра. 

  Съхранявайте опаковката за бъдещи справки! 
  Продуктът е подходящ за деца над 1 година.
  Сглобяването/разглобяването и преместването 

на покрива може да се извършва само от въз-
растни, тъй като наличните малки части пред-
ставляват опасност за децата.

  Затегнете двата винта на покрива много здраво, 
преди да позволите на децата да играят в про-
дукта (виж фиг. V).

  За да се достигне височина на пълнене от 12 cm, 
са необходими около 140 kg пясък.

   При неправилна употреба продуктът става нес-
табилен. Това може да доведе до наранявания 
или материални щети.

  По време на монтажа дръжте децата далече от 
зоната за работа. В противен случай съществува 
опасност от нараняване.

  Не използвайте продукта в близост до открит огън.
  Преди употреба проверете стабилността на 

продукта.
  Уверете се, че продуктът е разположен върху 

равна и стабилна основа.
   Преди всяка употреба проверявайте продукта 

за повреди и износване. Използвайте продукта 
само в изправно състояние.

  Не използвайте продукта при видими или пред-
полагаеми повреди.

 Опасност от материални щети!
  Ние не носим отговорност за злополуки в ре-

зултат на неспазване на горепосочените указа-
ния за безопасност или неправилна употреба.

  Modul de desfăşurare  
în caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dum-
neavoastră, vă rugăm să respectaţi următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână 
bonul de casă şi numărul de articol (IAN 373604_2204) 
ca dovadă de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date tehnice, 
o gravură, de pe fișa cu date a instrucţiunilor (jos stânga) 
sau ca abţibild de pe partea din spate sau de jos. Dacă 
apar erori de funcţionare sau alte erori, contactaţi apoi 
departamentul de service prin telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service 
fără timbru cu prezentarea dovezii de achiziţie (bon)  
și cu menţionarea daunei și când a apărut.

 Service
  Service România

 Tel.: 0800890239 
 E-Mail: owim@lidl.ro

  Controlaţi toate acoperirile și șuruburile cu privire 
la muchii ascuţite și la nevoie înlocuiţi-le. 

  Înlocuiţi componentele defecte conform instrucţiuni-
lor producătorului.

 Montajul

  Se recomandă montarea acestui produs precum și 
a acoperișului de către doi adulţi.

  La montaj nu strângeţi tare șuruburile. Strângeţi 
bine toate șuruburile, când toate componentele sun 
gata montate.

  Indicaţie: Îndepărtaţi toate materialele de amba-
laj de pe produs.

  Indicaţie: Pentru montajul produsului aveţi nevoie 
de o șurubelniţă adiţională.

  Pentru montajul produsului respectaţi pașii din ima-
ginile A până V.

 Întreţinere și depozitare

  Nu utilizaţi produse de curăţare agresive sau tăioase. 
  Curăţaţi produsul cu o lavetă moale și uscată.
  După utilizare depozitaţi produsul întotdeauna  

uscat și la temperatura camerei. 
  Pentru a mări durata de viaţă a produsului, trebuie 

acoperit sau protejat contra ploii și radiaţiei puternice.
  În cazul condiţiilor meteo extreme, asiguraţi produ-

sul, de ex. la vânt puternic. Depozitaţi produsul în 
încăperi protejate.

  Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot 
fi eliminate la punctele locale de reciclare. 

Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile de eliminare 
a produsului de la administraţia locală.

Produsul, incl. accesoriile, și materialele de ambalare 
sunt reciclabile și fac obiectul responsabilităţii extinse a 
producătorului. Eliminaţi-le separat, urmând informaţiile 
ilustrate (informaţii de sortare), pentru o mai bună tra-
tare a deșeurilor. Logo Triman este valabil doar pentru 
Franţa.

 Garanţie

Produsul a fost produs cu atenţie conform unor standarde 
stricte de calitate şi verificat înainte de livrare. În cazul 
defectelor la nivelul acestui produs aveţi drepturi legale 
faţă de vânzătorul produslui. Aceste drepturi legale nu 
sunt limitate de garanţia noastră prezentată în continuare.

Pentru acest produs primiţi o garanţie de 3 ani de la data 
achiziţiei. Perioada garanţiei începe la data achiziţiei. 
Vă rugăm să păstraţi bonul de casă original. Acesta re-
prezintă dovada achiziţiei.

Dacă în decurs de 3 ani de la data achiziţiei acestui 
produs se înregistrează un defect de material sau de 
fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit produsul – 
la alegerea noastră – produsul. Dreptul de garanţie se 
stinge dacă produsul este deteriorat, utilizat sau întreţinut 
în mod necorespunzător. 

Garanţia se aplică numai pentru defecte de material şi 
de fabricaţie. Această garanţie nu acoperă piesele 
componente ale produsului care prezintă umre normale 
de uzură și care sunt văzute ca piese de schimb sau 
deteriorările la nivelul pieselor casante, de exemplu în-
trerupătoare, acumulatori sau piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al 
garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul 
la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al 
notificării în scris în vederea ridicării produsului sau pre-
dării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc pro-
dusele defecte în cadrul termenului de garanţie vor be-
neficia de un nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.
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Legenda pictogramelor utilizate

Indicaţii de siguranţă 
Indicaţii de utilizare

Cutie de nisip cu acoperiş

 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului 
dumneavoastră produs. Aţi ales un produs 
de înaltă calitate. Înainte de prima punere în 

funcţiune informaţi-vă cu privire la produs. Pentru aceasta 
citiţi cu atenţie următorul manual de utilizare şi indicaţi-
ile de siguranţă. Utilizaţi acest produs numai conform 
descrierii şi instrucţiunilor de utilizare. Păstraţi această 
instrucţiune într-un loc sigur. În caz că, daţi produsul mai 
departe la terţi, înmânaţi de asemenea şi documentaţia 
acestuia.

  Utilizare conformă scopului
Produsul este destinat doar uzului în gospodăriile private. 
Produsul nu este destinat utilizării în scopuri comerciale.

 Pachetul de livrare
 34 Componente individuale ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 Colţare 17
 2 Recipiente 18
 1 Acoperiș 19
 1 Fund 20
 34 Șuruburi Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 Șuruburi Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 Șuruburi Ø 3 x 15 mm S3
 6 Șuruburi Ø 8 x 48 mm S4
 6 Șaibe plate Ø 8 x 12 mm S5
 4 Piuliţe Ø 8,0 mm S6
 2 Șuruburi din material plastic S7
 2 Șaibe S8
 1 Instrucţiuni de montaj

Indicaţii de siguranţă

  ATENŢIE. Utilizare sub supravegherea directă a 
unui adult.

  ATENŢIE. Numai pentru uz casnic. 
  ATENŢIE. Numai pentru utilizarea în exterior.
  ATENŢIE. Produsul este destinat numai copiilor cu 

vârsta între 12 până la 48 de luni.

   ATENŢIE. Capacitate portantă maximă a marginii 
exterioare: 50 kg. Poate sta doar câte un copil pe 
margine.

  ATENŢIE. Toate materialele de ambalaj și de fi-
xare nu sunt parte componentă a jucăriei și trebuie 
îndepărtate întotdeauna din motive de siguranţă 
înainte de a da produsul copiilor să se joace. 

  Păstraţi ambalajul pentru consultări ulterioare! 
  Produsul este destinat copiilor cu vârsta mai mare 

de 1 an.
  Montaj/demontajul și deplasarea acoperișului  

trebuie efectuată numai de către adulţi, deoarece 
piesele mici existente pot reprezenta un pericol 
pentru copii.

  Strângeţi ambele șuruburi de torsiune de la acope-
riș foarte bine, înainte de a lăsa copii să se joace 
cu produsul (vedeţi fig. V).

  Pentru a atinge înălţimea de umplere de 12 cm  
sunt necesare 140 kg de nisip.

   În cazul unei utilizări neadecvate, produsul ar  
putea deveni instabil. Aceasta poate conduce  
la vătămări sau la daune materiale.

  În timpul montajului, ţineţi copiii la distanţă de locul 
de montaj. În caz contrar există pericol de acciden-
tare.

  Nu utilizaţi produsul în apropierea focului deschis.
  Înainte de utilizarea produsului asiguraţi o stabili-

tate corectă.
  Aveţi grijă ca produsul să fie amplasat pe o supra-

faţă stabilă și dreaptă.
   Verificaţi produsul înainte de fiecare utilizare cu  

privire la deteriorări sau la uzură. Folosiţi produsul 
doar în stare perfectă de funcţionare.

   Nu folosiţi produsul dacă daunele sunt vizibile sau 
presupuneţi că acestea există.

 Pericol de daune materiale!
  Nu suntem răspunzători pentru accidentele, care 

apar datorită nerespectării indicaţiilor de siguranţă 
menţionate sau manipulării eronate.

   Amplasaţi jucăria de activitate pe o suprafaţă plană 
și la o distanţă minimă de 2 m faţă de orice struc-
tură sau obstacol ca de ex. garduri, garaje, case, 
crengi, sfori de rufe sau cabluri electrice. 

  Nu montaţi produsul peste beton, asfalt sau alte  
suprafeţe dure.

   Nu modificaţi produsul!
  Controlaţi dacă toate șuruburile și piuliţele sunt 

strânse bine și strângeţi-le la nevoie.

 Montaža

  Preporučuje se da dvije odrasle osobe montiraju 
ovaj proizvod i krovni pokrov.

  Pri montaži nemojte čvrsto zategnuti vijke. Pritegnite 
sve vijke, kad su pojedini dijelovi sastavljeni.

  Napomena: odstranite sav ambalažni materijal 
sa proizvoda.

  Napomena: za montažu proizvoda potreban 
vam je dodatno odvijač.

  Kod montaže proizvoda slijedite korake prikazane 
na slikama A‒V.

 Njega i skladištenje

  Nemojte upotrebljavati oštra ili agresivna sredstva 
za čišćenje. 

  Proizvod čistite samo s mekanom i suhom krpom.
  Skladištite proizvod nakon korištenja uvijek na  

suhom mjestu i sobnoj temperaturi. 
  Da bi se produžio vijek trajanja ovog proizvoda, 

mora biti pokriven ili zaštićen od jake kiše i izravne 
sunčeve svjetlosti.

  Osigurajte proizvod za vrijeme ekstremnih vremen-
skih prilika, npr. kod jakog vjetra. Skladištite proizvod 
u zaštićenim prostorijama.

  Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala 
koje možete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu. 

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda 
možete se raspitati kod vaše općinske ili gradske uprave.

Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se 
reciklirati i podliježu proširenoj odgovornosti proizvo-
đača. Odložite ih odvojeno, slijedeći ilustrirani Info-tri 
(informacije o razvrstavanju), za bolji tretman otpada. 
Triman-Logo važi samo za Francusku.

 Jamstvo

Proizvod se brižno izrađuje prema strogim smjernicama 
kvalitete i prije isporuke savjesno ispituje. U slučaju ne-
dostataka na ovom proizvodu, na raspolaganju imate 
zakonska prava protiv prodavača tog uređaja. Vaša 
zakonska prava ovim našim jamstvom koje je predstav-
ljeno u nastavku, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine 
od datuma kupnje. Jamstveni rok počinje s datumom 
kupovine. Molimo dobro sačuvajte originalan račun s 
blagajne. To je dokumentacija kao dokaz kupovine koji 
će se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog 
proizvoda nastane kakva greška na materijalu ili tvornočka 
greška, proizvod ćemo – prema našem izboru – besplatno 
popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo se poništava, kada 
se proizvod ošteti, nestručno koristi ili ne održava. 

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvorničke 
pogreške. Ovo jamstvo se ne proteže na dijelove proi-
zvoda, koji podliježu normalnom trošenju i stoga se mogu 
smatrati kao normalni potrošni dijelovi (npr. baterije) ili 
za oštećenja na krhkim dijelovima, npr. prekidaču, pu-
njivim baterijama ili takvi, koji su izrađeni od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena nje-
zina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok po-
činje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

  Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,  
molimo vas da slijedite sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 
373604_2204) kao dokaz o kupnji.
Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na gravuri, 
na naslovnoj stranici vaših uputa (dolje lijevo) ili na  
naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili drugi kvarovi, 
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjeljenje 
servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga onda  
poslati na spomenutu adresu servisa bez poštarine za 
vas, s dokazom o kupnji (račun) i opisom kakav je kvar 
i kada je nastao.

 Servis
  Servis Hrvatska

 Tel.: 0800806355
 E-Mail: owim@lidl.hr
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ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

* Като физическо лице – потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие се ползвате от 
правата на законовата гаранция, предоставена от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание 
и цифрови услуги и за продажбата на стоки/
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт 
или замяна по Ваш избор, освен ако това е невъз-
можно или е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право на пропор-
ционално намаляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на условията на чл. 33, 
ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на за-
коновата гаранция са регламентирани в глава трета, 
раздел II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

  Процедиране в случай  
на рекламация

За да се гарантира бързо обработване на Вашата 
заявка, следвайте указанията по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте на разполо-
жение касовия бон и номера на артикула (напр. 
IAN 373604_2204) като доказателство за покуп-
ката.
Номерът на артикула е посочен върху типовата  
табелка, гравюра, титулната страница на Вашето 
ръководство (долу вляво) или върху стикера от  
задната или долната страна на уреда.
При възникнали функционални дефекти или други 
повреди, първо се свържете по телефона или по 
електронната поща с посочения по-долу сервиз.
Продуктът, който е регистриран като дефектен, мо-
жете да изпратите след това без пощенски разходи 
на посочения Ви сервиз, като приложите документ 
за закупуването (касов бон) и описание, в какво се 
състои повредата и кога е възникнала.

 Сервиз
  Сервиз България

 Телефон: 008001184975
 Е-мейл: owim@lidl.bg
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ремонтирания или нов продукт. В случай на замяна 
на дефектна стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се запазват. В случай 
на ремонт на дефектна стока, срокът на ремонта се 
прибавя към гаранционния срок. За евентуално на-
личните и установени повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи веднага след разо-
паковането. Евентуалните ремонти след изтичане 
на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 
нова гаранция.

 Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите из-
исквания за качество и добросъвестно изпитан преди 
доставка. Гаранцията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради което 
могат да бъдат разглеждани като бързо износващи 
се части (например филтри или приставки) или по-
вредите на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от стъкло). Гаран-
цията отпада, ако уредът е повреден поради непра-
вилно използване или в резултат на неосъществяване 
на техническа поддръжка. За правилната употреба 
на продукта трябва точно да се спазват всички ука-
зания в упътването за експлоатация. Предназначение 
и действия, които не се препоръчват от упътването 
за експлоатация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Продуктът е 
предназначен само за частна, а не за професио-
нална употреба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при интервенции, 
които не са извършени от клона на нашия оторизи-
ран сервиз, гаранцията отпада. 

  Процедура при гаранционен 
случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия слу-
чай, следвайте следните указания: 

 ·  За всички запитвания подгответе касовата  
бележка и идентификационния номер (IAN 
373604_2204) като доказателство за покупката. 

 ·  Вземете артикулния номер от фабричната  
табелка. 

 ·  При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата рекламация.

 ·  След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения Ви 
адрес на сервиза безплатно за Вас, като при-
ложите касовата бележка (касовия бон) и по-
сочите писмено в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. За да се избегнат проблеми 
с приемането и допълнителни разходи, задъл-
жително използвайте само адреса, който Ви е 
посочен. Осигурете изпращането да не е като 
експресен товар или като друг специален товар. 
Изпратете уреда заедно с всички принадлеж-
ности, доставени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна опаковка. 

  Ремонтен сервиз/
извънгаранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на 
клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той с 
удоволствие ще Ви направи предварителна калку-
лация. Можем да обработваме само уреди, които 
са достатъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, 
изпратени с неплатени транспортни разходи – с 
наложен платеж, като експресен или друг специа-
лен товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпра-
тените от Вас дефектни уреди. 

  Сервизно обслужване
България
Тел.: 008001184975
Е-мейл: owim@lidl.bg
IAN 373604_2204

  Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не 
е адрес на сервиза. Първо се свържете с горепосо-
чения сервизен център. 

  Разположете играчката върху равна повърхност 
на разстояние минимум 2 m от друга конструкция 
или друго препятствие, напр. огради, гаражи, 
сгради, надвиснали клони, простири или елек-
трически проводници. 

  Не монтирайте продукта върху бетон, асфалт 
или друга твърда повърхност.

  Не модифицирайте продукта!
  Проверявайте здравината на сглобката на всички 

гайки и винтове и при необходимост ги натягайте.
  Проверявайте всички капачки и винтове за остри 

ръбове и при необходимост ги подменяйте. 
  Подменяйте дефектните части съобразно указа-

нията на производителя.

 Монтаж

  Препоръчително е този продукт, както и покри-
тието на покрива да се монтират от двама въз-
растни.

  При монтажа не затягайте винтовете. Затегнете 
всички винтове, когато отделните части са мон-
тирани.

  Указание: Отстранете изцяло опаковъчния 
материал от продукта.

  Указание: За монтажа на продукта Ви е не-
обходима допълнителна отвертка.

  За монтажа на продукта следвайте показаните 
стъпки във фигурите A‒V.

 Поддръжка и съхранение

  Не използвайте абразивни или агресивни по-
чистващи препарати. 

  Почиствайте продукта само с мека, суха кърпа.
  След употреба съхранявайте продукта винаги 

на сухо място и при стайна температура. 
  За да удължите живота на този продукт, следва 

да го покривате или защитавате при силен дъжд 
и силна слънчева светлина.

  Обезопасете продукта при екстремни метеоро-
логични условия, напр. при силен вятър. Съхра-
нявайте продукта само в защитени помещения.

 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични материали, 
които може да предадете в местните пунктове за 
рециклиране. 

Относно възможностите за отстраняване на излез-
лия от употреба продукт като отпадък се информи-
райте от Вашата общинска или градска управа.

Продуктът вкл. аксесоарите и опаковката могат да 
се рециклират и са предмет на разширената отговор-
ност на производителя. Изхвърляйте ги отделно като 
следвате илюстрираната информация (за сортиране) 
за по-добро третиране на отпадъците. Triman-логото 
важи само за Франция.

 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъответствие на проду-
кта с договора за продажба Вие имате законно право 
да предявите рекламация пред продавача на про-
дукта при условията и в сроковете, определени в 
глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона 
за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, 
не се ограничават от нашата по-долу представена 
търговска гаранция, не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за продажба  
съгласно ЗПЦСЦУПС.

 Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на полу-
чаване на стоката. Пазете добре оригиналната  
касова бележка. Този документ е необходим като 
доказателство за покупката. Ако в рамките на три 
години от датата на закупуване на този продукт се 
появи дефект на материала или производствен де-
фект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в рамките на три-
годишния гаранционен срок да се представят дефе-
ктният уред, касовата бележка (касовият бон), както 
и всички други документи, установяващи наличието 
на дефект и писмено да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът е покрит 
от нашата гаранция, Вие ще получите обратно 
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 Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να εξασφαλίσουμε τη γρήγορη επεξεργασία του  
αιτήματος σας, παρακαλούμε ακολουθήστε τις παρα-
κάτω υποδείξεις:

Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε να έχετε δια-
θέσιμο το παραστατικό αγοράς και τον κωδικό προϊό-
ντος (IAN 373604_2204) ως αποδεικτικό της 
αγοράς σας.
Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό προϊόντος στην πινα-
κίδα τύπου, σε μια εγχάραξη, στην σελίδα τίτλων των 
οδηγιών σας, (κάτω αριστερά) ή ως αυτοκόλλητο στην 
πίσω ή κάτω σελίδα.
Αν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου ή 
email με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών που αναφέρε-
ται ακολούθως.
Ένα προϊόν που αναγνωρίζεται ως ελαττωματικό, μπο-
ρείτε μετά να το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη 
στην ενημερωμένη σε εσάς διεύθυνση service επισυνά-
πτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και 
την ένδειξη, που υφίσταται το ελάττωμα και πότε προέ-
κυψε.

 Σέρβις
  Σέρβις Ελλάδα

 Τηλ: 00800 491800674
 Email: owim@lidl.gr

GR

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων  
εικονογραμμάτων

Υποδείξεις ασφάλειας
Οδηγίες χειρισμού

Αμμοδόχος με οροφή σκίασης

 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου 
σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν άρι-
στης ποιότητας. Πριν από την πρώτη θέση 

σε λειτουργία εξοικειωθείτε με το προϊόν. Για το σκοπό 
αυτό διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες χρήσης 
και υποδείξεις ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους 
τομείς εφαρμογής. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες σε έναν 
ασφαλή χώρο. Παραδώστε όλα τα έγγραφα κατά τη με-
ταβίβαση του προϊόντος σε τρίτο.

  Χρήση σύμφωνη με τις 
προδιαγραφές

Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική χρήση. 
Το προϊόν δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση.

 Περιεχόμενα παράδοσης
 34 επιμέρους τεμάχια ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 συνδετικά γωνίας 17
 2 δοχεία 18
 1 οροφή 19
 1 πάτωμα 20
 34 βίδες Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 βίδες Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 βίδες Ø 3 x 15 mm S3
 6 βίδες Ø 8 x 48 mm S4
 6 ροδέλες Ø 8 x 12 mm S5
 4 παξιμάδια Ø 8,0 mm S6
 2 πλαστικές βίδες S7
 2 ροδέλες S8
 1 oδηγίες συναρμολόγησης

Υποδείξεις ασφαλείας

  ΠΡΟΣΟΧΉ. Να χρησιμοποιείται υπό άμεση  
επίβλεψη ενηλίκων.

  ΠΡΟΣΟΧΉ. Μόνο για οικιακή χρήση. 

  ΠΡΟΣΟΧΉ. Μόνο για χρήση σε εξωτερικούς 
χώρους.

  ΠΡΟΣΟΧΉ. Το παρόν προϊόν είναι κατάλληλο 
αποκλειστικά για παιδιά ηλικίας από 12 έως  
48 μηνών.

   ΠΡΟΣΟΧΉ. Μέγιστη αντοχή της εξωτερικής  
ακμής σε βάρος: 50 kg. Στην ακμή επιτρέπεται  
να κάθεται μόνο ένα παιδί τη φορά.

  ΠΡΟΣΟΧΉ. Τα υλικά συσκευασίας και στερέω-
σης στο σύνολό τους δεν αποτελούν συστατικά 
μέρη του παιχνιδιού και πρέπει για λόγους ασφα-
λείας να απομακρύνονται πάντοτε, προτού παρα-
δώσετε το προϊόν στα παιδιά για να παίξουν. 

  Φυλάξτε τη συσκευασία για μελλοντικές ερωτήσεις! 
  Το προϊόν είναι κατάλληλο για παιδιά 1 έτους και 

άνω.
  Η συναρμολόγηση / αποσυναρμολόγηση και με-

τακίνηση της οροφής επιτρέπεται να γίνεται μόνον 
από ενηλίκους, καθώς τα υπάρχοντα μικρά τεμά-
χια αποτελούν κίνδυνο για τα παιδιά.

  Βιδώστε πολύ γερά τις δύο βίδες στην οροφή, 
προτού αφήσετε τα παιδιά να παίξουν μέσα στο 
προϊόν (βλέπε εικ. V).

  Προκειμένου να επιτύχετε τη στάθμη πλήρωσης  
των 12 cm, θα χρειαστείτε περίπου 140 kg άμμο.

   Σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης, το προϊόν  
ενδέχεται να καταστεί ασταθές. Αυτό μπορεί να 
οδηγήσει σε τραυματισμούς ή υλικές ζημιές.

  Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τον χώρο συναρ-
μολόγησης κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης. 
Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού.

  Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε ανοιχτή 
φωτιά.

  Προσέξτε πριν την χρήση του προϊόντος για τη 
σωστή σταθερότητα.

  Προσέξτε, ώστε να τοποθετείτε το προϊόν σε μια 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.

   Ελέγχετε το προϊόν πριν από κάθε χρήση για ζη-
μιές ή φθορά. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο εάν 
είναι σε άψογη κατάσταση.

  Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος σε περίπτωση 
ορατών ή εικαζόμενων ζημιών.

 Κίνδυνος υλικών ζημιών!
  Δεν αναλαμβάνουμε ευθύνη για ατυχήματα που 

προέκυψαν ως αποτέλεσμα μη τήρησης των προα-
ναφερθεισών υποδείξεων ασφάλειας ή λόγω λαν-
θασμένου χειρισμού.

  Τοποθετήστε το παιχνίδι δραστηριότητας σε μια 
επίπεδη επιφάνεια, τουλάχιστον 2 μέτρα μακριά 
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από άλλες κατασκευές ή εμπόδια, π.χ. φράχτες, 
γκαράζ, σπίτια, επικρεμάμενα κλαδιά, μπουγαδό-
σχοινα ή ηλεκτρικούς αγωγούς. 

  Μην εγκαθιστάτε το προϊόν επάνω σε μπετόν, 
άσφαλτο, ή άλλες σκληρές επιφάνειες.

  Μην τροποποιείτε το προϊόν!
  Ελέγχετε όλα τα παξιμάδια και τις βίδες ως προς 

τη σωστή τους εφαρμογή και, αν χρειάζεται, σφίγ-
γετέ τα.

  Ελέγχετε όλα τα καλύμματα και τις βίδες πάνω σε 
αιχμηρές ακμές και, αν χρειάζεται, αντικαθιστάτε τα. 

  Αντικαθιστάτε τα ελαττωματικά μέρη σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή.

 Εγκατάσταση

  Συνιστάται η ανάθεση της συναρμολόγησης του 
παρόντος προϊόντος και του καλύμματος οροφής 
σε δύο ενήλικες.

  Μην σφίξετε πολύ τις βίδες κατά τη συναρμολόγηση. 
Σφίξτε καλά όλες τις βίδες όταν τα επιμέρους μέρη 
είναι έτοιμα συναρμολογημένα.

  Υπόδειξη: Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευα-
σίας από το προϊόν.

  Υπόδειξη: Για τη συναρμολόγηση του προϊόντος 
θα χρειαστείτε ένα επιπλέον κατσαβίδι.

  Για τη συναρμολόγηση του προϊόντος ακολουθή-
στε τα βήματα που εικονίζονται στις εικόνες A‒V.

 Φροντίδα και αποθήκευση

  Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά ή διαβρωτικά μέσα  
καθαρισμού. 

  Καθαρίζετε το προϊόν μόνο με ένα μαλακό, στεγνό 
πανί.

  Αποθηκεύετε το προϊόν μετά τη χρήση πάντοτε σε 
στεγνό μέρος και σε θερμοκρασία δωματίου. 

  Για να επιμηκύνετε τη διάρκεια ζωής του παρόντος 
προϊόντος, θα πρέπει να το καλύπτετε ή να το προ-
φυλάσσετε από δυνατή βροχή και έντονη ηλιοφάνεια.

  Ασφαλίστε το προϊόν σε περίπτωση ακραίων καιρι-
κών συνθηκών, π.χ. ισχυρό άνεμο. Αποθηκεύετε το 
προϊόν σε προστατευμένους χώρους.

  Απόσυρση

Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το 
περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους  
χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας. 

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρρι-
ψης του προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας 
ή του δήμου σας.

Το προϊόν, συμπεριλ. των αξεσουάρ και των υλικών συσκευ-
ασίας, είναι ανακυκλώσιμο και υπόκειται στη διευρυμένη 
ευθύνη του κατασκευαστή. Απορρίπτετέ τα ξεχωριστά  
τηρώντας τις απεικονιζόμενες πληροφορίες ταξινόμησης 
για καλύτερη επεξεργασία των αποβλήτων. Το λογότυπο 
Triman ισχύει μόνο για τη Γαλλία.

 Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε προσεκτικά κάτω από αυστη-
ρές οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από 
την αποστολή. Σε περίπτωση βλαβών στο προϊόν έχετε 
νομικά δικαιώματα προς τον πωλητή του προϊόντος. Τα 
νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται από την εγγύηση 
που παρατίθεται παρακάτω.

Για το παρόν προϊόν σάς παρέχεται δικαίωμα εγγύησης 
3 ετών από την ημερομηνία αγοράς. Η εγγύηση ισχύει 
από την ημερομηνία αγοράς. Παρακαλείσθε να φυλάξετε 
με προσοχή την ταμειακή απόδειξη. Το συγκεκριμένο 
έγγραφο θα απαιτηθεί ως αποδεικτικό αγοράς.

Σε περίπτωση που εντός του διαστήματος των 3 ετών από 
την ημερομηνία αγοράς αυτού του προϊόντος προκύψει 
κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν επισκευ-
άζεται ή αντικαθίσταται από εμάς – κατόπιν επιλογής 
μας – δωρεάν. Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει αν το 
προϊόν πάθει βλάβη, χρησιμοποιηθεί ή συντηρηθεί εκτός 
των προδιαγραφών. 

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. 
Αυτή η εγγύηση δεν επεκτείνεται σε μέρη προϊόντος, τα 
οποία εκτέθηκαν σε φυσιολογική φθορά και για αυτό 
το λόγο μπορούν να θεωρηθούν ως φθαρτά μέρη (π.χ. 
μπαταρίες) ή για βλάβες σε εύθραυστα μέρη, π.χ. δια-
κόπτες, επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή παρόμοια, τα 
οποία είναι κατασκευασμένα από γυαλί.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το 
ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγ-
γύησης.

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1  00386 (0) 80 080 917
74167 Neckarsulm
NEMČIJA  infofon@lidl.si

Garancijski list

 1.  S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stifts-
bergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da 
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek  zamenjali ali vrnili 
kupnino.

 2.  Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
 3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve 

blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
 4.  Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, na-

vedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, 
lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in 
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavlja-
nju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo 
in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

 5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizva-
jalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo na-
pake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora proi-
zvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi 
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila 
ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za 
dokončanje popravila, vendar največ za 15 dni. O številu 
dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora 
biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega roka 
za odpravo napak.

 6.  Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku  
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z no-
vim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celot-
ne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. So-
razmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanjšanju 
vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

 7.  Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajal-
ca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

 8.  Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku 
za čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega bla-
ga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestne-
ga blaga v začasno uporabo, ima potrošnik pravico uve-
ljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zame-
njavo, do njune izvršitve.

 9.  Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega 
dela blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalče-
ve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.  Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta 
po poteku garancijskega roka.

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, 

ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahaja-
jo na dveh ločenih  dokumentih (garancijski list, račun).

16.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice po-
trošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija 
prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz ob-
veznega jamstva za skladnost blaga.

 
 
Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda


